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  .13/11/2018 قʨʰله وتارȄخ، 30/9/2017 الʴʰث اسʱلام تارȄخ .كلʽة العلʨم الأساسʽة والإنʶانʽة، الʳامعة الألʺانʽة الأردنʽة *

  
 ِʤȂِْر َؒ ةُ الالʯِفَاتِ العَدَدȏّ فِي القُرْآنِ ال َy  تَرْجَ

  
  *هʤʰʻ حʸاد الʦʰابʻة

  
  صـلʳم

تهدف هذه الدراسة للʨقʨف على ترجʺة الالʱفات العددȑ في عدد مʧ ترجʺات القرآن الؔرʦȄ مʧ خلال ترجʺة الآǽات الʱي 
والʺʻʲى بلفظ الʳʺع والʺفرد بلفظ الʺʻʲى والʺʻʲى بلفظ  خاʰʡت الʺفرد بلفظ الʳʺع والʳʺع بلفظ الʺفرد والʺʻʲى بلفظ الʺفرد

ʽب والʺعʻى.  الʺفرد؛ للʨصʨل إلى ʡرائقهʦ الʱي اتʰعʨها، ومدȐ الʱزامهǼ ʦʺا ارتʹʨه مʻها، وأثر تلʥ الʢرائȘ على الʱرؗ

عʧ أسالʽب اللغة وألزمت ʽʰʡعة الʺʨضʨع أن تُقʦʶ الدراسة إلى مقدمة وإʡار نʤرȑ وإʡار عʺلي، اخʸʱت الʺقدمة Ǽالʴدیث 
ز الإʡار الʤʻرȑ على مفهʨم الالʱفات وأقʶامه والفائدة الʺرجʨة مʻه وصʨر الالʱفات  العرʽȃة وأثرها في عʺلʽة الʱرجʺة، ورؗ
العددȑ، وأشار الإʡار العʺلي إلى انʵʱاب Ǽعض الʻʺاذج القرآنʽة الʺʸʱʵة Ǽالالʱفات العددȑ واسʵʱراج ترجʺاتها وتʴلʽلها 

 دراسة.وفقا لأهداف ال

وتʨصلت الدراسة إلى جʺلة مʧ الʱʻائج، وأهʺها: أنّ الʺʱرجʺʧʽ لǽ ʦعʱʺدوا على مʻهج مʴدد في ترجʺة الالʱفات العددȑ في 
القرآن الؔرʦȄ، وأنّ الʺʱرجʦ تʰایʧ أسلȃʨه في ترجʺة الالʱفات العددȑ في الʱرجʺة الʨاحدة، وأنّ ترجʺة الالʱفات العددȑ في 

  سهʺت في خلل دلالي في الآǽة الʺʱرجʺة.Ǽعض الʻʺاذج الʺʰʵʱʻة أ
  .القرآن الؔرʦȄ، الʱرجʺة، الالʱفات العددȑ: الدالـة الؒلʸـات

  
 الʸقدمة

 ʧلف عʱʵة تǽادʸʱص الاقʨʸʻها، فالʱعʽʰʡ لافʱاخǼ رهاʽة أم غʽȃاء أكانت العرʨلغة س ȑّأǼ ةȃʨʱȞʺص الʨʸʻاز الʺʻت
 –بل مʧ الʻادر  –بداعʽة، فالʨʸʻص الإبداعʽة تʻʰُى على أسالʽب قلʺا الʨʸʻص القانʨنʽة، وؗلʱاهʺا تʱʵلفان عʧ الʨʸʻص الإ

 نʳدها في الʨʸʻص القانʨنʽة مʲلا، ومʧ هذه الأسالʽب الʱقدʦǽ والʱأخʽر والʴذف والالʱفات والʻؔاǽة والʺʳاز وغʽرها.

ʨها أǽّʺا إدراك، بل إنّهʦ تغʨʻا بها لف رادتها وجʺالها ودقʱها وما تفرزه مʧ فائدة، وتʰʻه لهذه الأسالʽب اللغʨȄʨن الʺʱقدمʨن وأدرؗ
وقد أʡلقʨا على هذه الأسالʽب " شʳاعة العرʽȃة"، وفي ذلǽ ʥقʨل ابʧ الأثʽر: " وهʨ نʨع مʧ علʦ الʽʰان تʱؔاثر لʢائفه، وتʨʱفر 

ب هذه الʻʸاعة، ولا مʴاسʻه، لأنّ معʦʤ الʰلاغة مʻدرجة في أثʻاءه، ومȄʨʢʻة تʴت ضروȃه، إلا أنّي لʦ أجد شʽئاً مʻه عʻد أرȃا
 ʧئاً مʽائص شʸʵالǼ مʨسʨʺه الǼاʱؗ ى قد ذؗر فيʻج ʧان بʺʲح عʱا الفǼأنّي رأیت أ Ȑʨس ،ʧف في هذا الفʻʸاب مʱؗ وجدته في

 هـ).1375الʱقدʦǽ والʱأخʽر، والʴʺل على الʺعʻى لا غʽر، وقد ذؗرنا نʧʴ في هذا الʨʻع أشʽاء عʰʽʳة، ونʱؔاً ʡرȄفة "(ابʧ الأثʽر، 

 ,Hammadلأسالʽب أیʻّʺا وردت في نصّ ما یُرجى ترجʺʱه إلى لغة أخرȐ، فإنّها تقف عʲرة یʰʻغي تʳاوزها بدقة مʻʱاهʽة (وهذه ا

H, & Rabadi, R. 2016 Bahameed, A. S .2008  ،يʳرنȃ2014و ،Rizk, S .2003 ،ادرةʽʴفʹي إلى 2016، الǽ ؗي لا ،(
ʽʰʽة أو فʨʳات دلالʽة تʵلّ في سʥʰ ال ʻص وانʳʶامه في اللغة الهدف، ولعل الʢرȄقة الʺʲلى لʳʱاوز هذه العʲرات اللʨʳء عʲرات ترؗ

 ).2016إلى الʽʶاق ʱʷǼى أنʨاعه (الذنʰʽات، 

 ʧب إلى آخر، ومʨأسل ʧقل مʱʻد أنّه یʳǽ ʦȄات القرآن الؔرǽع لآʰʱʱʺفال ،ʦȄل القرآن الؔرʲب مʽجد نصّ تʺّ̡ل هذه الأسالʨولا ی
 إلى آخر، ولهذا فإنّ قراءته مʧ ابʧ العرʽȃة نفʶها تʱʴاج إلى تدبر ومʻُؔة.نʱؔة إلى أخرȐ، ومʧ تʳلّ 

وقد شȞلت هذه الأسالʽب عʻد أبʻاء العرʽȃة أنفʶهʦ مȞʷلة في اسʻؔʱاهها، ولʧّؔ هذه الʺȞʷلة تʱعاʦʣ في ترجʺات القرآن إلى 
 ʦهʻن هʺةً مʨʲاحʰال Șفʡ ا فقدʻه ʧوم ،Ȑرجʺات القرآ –اللغات الأخرʱل بʨصʨلل ʧȞʺǽ يʱات الȃإلى أفʹل الʺقار ʦȄن الؔر

أكانت إنʳلʽزȄة  –الهدف  –یدرسʨن هذه الأسالʽب في ترجʺات القرآن الؔرǼ ʦȄغض الʤʻر عʧ اللغة الʺʱرجʦ إلʽها  –الʨصʨل إلʽها 
 أم ألʺانʽة أم فرنʽʶة.
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الʽب اللغȄʨة الʺʨʲʰثة في القرآن وتؔʺʧ مȞʷلة الدراسة في أنّ Ǽعض مʱرجʺي القرآن الؔرʦȄ لا ʽʢʱʶǽعʨن الʱعامل مع الأس
الؔرʦȄ، وهذا الأمر أدȐ إلى تقدʦǽ ترجʺات للقرآن الؔرʦȄ لا تلǼ Șʽقداسʱه وفʸاحʱه، وʻȃاء على ما سȘʰ فإنّ الدراسة تʴاول أن 

 تʺʽط اللʲام عʧ واحد مʧ هذه الأسالʽب أسلʨب الالʱفات، وعلى هذا فإنّ الدراسة تʴاول الإجاǼة عʧ الأسئلة الآتʽة:

 ما ʡرائȘ الʺʱرجʺʧʽ في الʱعامل مع أسلʨب الالʱفات؟ - 

 ما مدȐ ثʰات الʺʱرجʺʧʽ في الʢرȄقة الʱي ارتʹʨها؟ - 

 ما مدȐ تأثʽر الʱرجʺة في تراكʽب الآǽات ودلالʱها؟ - 

ومʧ هʻا فإنّ أهʺʽة الدراسة تؔʺʧ في أنّها تʴاول سʰر أغʨار تعامل Ǽعض مʱرجʺي القرآن الؔرʦȄ مع أسلʨب الالʱفات في 
 جʺات القرآن الؔرʦȄ؛ ʨؗن هذا الأسلʨب مʧ أكʲر الأسالʽب الʰلاغʽة ترددا وأوسعها انʷʱارا في القرآن الؔرʦȄ.تر 

وقد سعى الʰاحث جاهدا للعʨʲر على دراسة سʰقت هذه الدراسة سعت للʨقʨف على تعامل مʱرجʺي القرآن الؔرʦȄ مع هذا 
 الأسلʨب، إلا أنّه لǽ ʦعʲر إلا على دراسʧʽʱ، وهʺا:

)، وتʻاولت هذه 2014(برنʳي،  إشȞالʽة ترجʺة معاني Ǽعض الʨʸʵصʽات الȄʨʴʻة في القرآن الؔرʦȄ دراسة مقارنة ولهʺا:أ
 ʦالرغǼ فظ على هذه الدراسةʴا تʻة، ولʽʶإلى اللغة الفرن ʦالعل ʦى، والʹʺائر، والاسʻʲʺرة، وجʺع القلة، والʲؔالدراسة ترجʺة جʺع ال

إلى الالʱفات العددȑ مʢلقا في تʴلʽلها للآǽات الؔرȄʺة الʱي تعدّ ȘʴǼ شʨاهد اتؔأ علʽها الʺفʶرون مʧ جدتها إذ إنّها لʦ تلʱفت 
 والʨȄʨʴʻن والʰلاغʨʽن في تفʽʶر الʻʺاذج الʱي حللʱها الدراسة.

)، 2010اني،، (نعʺالʹʺائر في القرآن الؔرʦȄ وترجʺʱها إلى اللغة الإنʳلʽزȄة دراسة تʴلʽلʽة للأحزاب العʷرة الأولى ثانʽهʺا:
وتʻاولت الدراسة الʱرجʺة القرآنʽة بʧʽ الʤʴر والإǼاحة، والʹʺائر بʧʽ العرʽȃة والإنʳلʽزȄة، وترجʺة الʹʺائر الʽʸʵʷة، وترجʺة 
ضʺائر الإشارة، وترجʺة ضʺائر الʸلة، ومʺا یؤخذ على هذه الدراسة عدم الʢʱرق إلى الالʱفات العددȑ الذǽ ȑعد اللʻʰة الأساسʽة 

 .في الدراسة

وما ʽʺǽز هذه الدراسة عʧ تʥʻʽ الدراسʧʽʱ أنّها تʻاولت ترجʺة الالʱفات العددȑ على مȐʨʱʶ الʺفردات ومȐʨʱʶ الʹʺائر، ʨؗن 
 ʧرا مʽʶǽ اʰاولت جانʻة تʽانʲأنّ الدراسة ال ʧʽة، في حʽʶة الدراسة اللغة الفرنʻʽوع ȑفات العددʱفت إلى الالʱتل ʦالدراسة الأولى ل

 الʢʱرق إلى ʣاهرة الالʱفات العددȑ.ترجʺة الʹʺائر دون 

  
 ȏرʢʹار الʟالإ 

 الʺʢʸلح ومʨقف العلʺاء مʻه: ●

نʳد في الʺʨروث الʰلاغي الʻقدʡ ȑائفة مʧ الʺʢʸلʴات الʱي تعʰر عʧ الالʱفات في الدلالة على ʣاهرة " الʨʴʱل الأسلȃʨي" 
ʸراف" و"الʱلʨن" و"مʵالفة مقʱʹى الʤاهر" في الʺفردات والʹʺائر، ومʧ بʧʽ هذه الʺʢʸلʴات: "الʸرف" و"العدول" و"الان

 ،ȑرʷʵة" (الزمʽȃاعة العرʳ1407و"ش،ȑʨز،1423هـ والعلʱالʺع ʧب، 1990هـ وابʨلʢ1983، وم.( 

وارتأیʻا اخʽʱار مʢʸلح "الالʱفات" عǼ ʧقʽة الʺʢʸلʴات لʲؔرة دورانه وشʨʽعه في الʺʨروث الʰلاغي قʽاسا Ǽالʺʢʸلʴات 
لʤاهرة ʨؗن الʺʢʸلʴات الأخرȐ تʱقاʡع مع الʺȄʨʱʶات اللغȄʨة الأخرȐ، ؗالعدول الʸرفي والعدول الأخرȐ، ولاسʱقلاله في هذه ا

 الȑʨʴʻ والعدول الدلالي...

واشȘʱ (الالʱفات) مʧ الʺادة اللغȄʨة (ل ف ت)، وتدل هذه الʺادة في الʺعاجʦ على (صرف الانʰʱاه)، ǽقʨل ابʧ مʨʤʻر: " 
ʱم: صرفه، والʨالق ʧلفت: لفت وجهه ع ʧه"(ابʽه: صرف وجهه إلʽفت إلʱيء والʷه. وتلفت إلى الʻر مʲلفت أكʱفاتا، والʱفت ال

)، ومʻهʦ مʧ عرفه بـ " 1985هـ). وأما اصʢلاحا فهʨ " العدول عʧ الغʰʽة إلى الʢʵاب أو على العȞس"(الرازȑ، 1414مʨʤʻر، 
). وʱȄʹح لʻا أنّ الدلالة الاصʢلاحʽة لا 2016 ، زعȋʨʢ،1996الȄʨʴʱل في الʱعʽʰر الؔلامي مʧ اتʳاه إلى آخر"(الʺʽداني، 

تʵرج عʧ الدلالة اللغȄʨة للالʱفات، فؔلاهʺا یدوران في فلʥ واحد هʨ الانʸراف والʨʴʱل عʧ الʺألʨف مʧ القʦʽ أو الأوضاع أو 
 أنʺاȋ الʶلʨك.

ʽفات حʱار إلى الالʤا الأنʨʢسل ʧالذی ʧʽȄʨأوائل اللغ ʧى مʻʲʺال ʧدة معʺر بʽʰع ʨعد أبȄله تعالى:وʨر قʶف ʧ ) ʦُْɦ ْ̒ ُؗ حɦََّى إِذا 
 ِʥْفِي الْفُل(  :نسʨی)دة، 22ʽʰع ʨاز (أبʳʺه الʽلقا علʢاه" دون 1381) مʻاهر اللفظ معʣ الفةʵاب " مǼ ة فيʰʽʱق ʧأدرجه اب ʦّهـ)، ث

 ).1995أن ʢǽلȘ علʽه أȑ مʢʸلح (ابʧ قʰʽʱة،

ʽقي ضʨل شʨقǽ ،فات الأصʺعيʱلح الالʢʸم Șلʡأ ʧرح ولعل أول مʱاق ʧا إنّ الأصʺعي أول مʻالغ إذا قلʰا لا نʻف:" ولعل
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)، ونʳد ابʧ الʺعʱز یʻʱاول الالʱفات تʴت ما أسʺاه بـ "مʴاسʧ الؔلام" 1965 للالʱفات اسʺه الاصʢلاحي في الʰلاغة" (ضʽف،
اسʱقر العلʺاء Ǽعد ). وقد 2003)، في حʧʽ أنّ ابʧ جʻي ذؗره تʴت Ǽاب "في شʳاعة العرʽȃة" (ابʧ جʻي، 1990(ابʧ معʱز، 

،ȑرȞʶالع) ȑرȞʶد العʻهر عʤǽ فات ؗʺاʱالالǼ اهرةʤة هذه الʽʺʶعلى ت ȑرʳع الهǼاقلاني، 2000القرن الراʰاقلاني (الʰوال ،(
)، وابʧ الأثʽر (ابʧ الأثʽر، 2009)، والزمʷʵرȑ (الزمʷʵرȑ، 1981)، والقʽرواني (القʽرواني، 1998)، والʲعالʰي (الʲعالʰي، 1993
ʱȄʹح أنّ العلʺاء القدماء اخʱلفʨا في Ǽادئ الأمر في تʽʺʶة الالʱفات بʧʽ الʱرك والȄʨʴʱل والانʱقال، غʽر أنّهʦ لاحقا ). و 1983

 اسʱقروا على مʢʸلح الالʱفات.

 Ȑعلي یر ʨات أب أنّ  وأما العلʺاء الʺʴدثʨن فقد درسʨا آراء العلʺاء حʨل الالʱفات، وانʱهʨا إلى ما انʱهى إلʽه القدماء، فʺʴʺد برؗ
الالʱفات " قد نʽط ǼالʺȄʨʱʶات العلʽا مʧ أسالʽب الʰلاغة وفʨʻنها، ومʧ هʻا اعʰʱر الالʱفات ʲȞǼرته سʺة العʰقرȄة العرʽȃة ومقدرتها 

)، ونʳد 1979)، في حʧʽ أنّ رجاء عʽد مال إلى رأȑ الȞʶاكي حʧʽ عدّ الالʱفات مʧ علʦ الʺعاني (عʽد، 1984الفʽʻة" (أبʨ علي، 
)، والʱفت مʴʺد الʽʶد 1993تاض ʳǽعل الالʱفات مʧ سʧʻ العرʽȃة في ؗلامها مʰʱعا رأȑ ابʧ فارس (مرتاض، عʰد الʳلʽل مر 

 ،ʧʽʶد حʽʶائف (الʢاللǼ صʱʵǽ فاتʱيء الالʳن إلى أنّ مʨʵʽلؔها 2000شʶم ʧفات خروج اللغة عʱس أنّ الالʽأن ʦʽإبراه ȐرȄو ،(
 ).1978الʺʢʻقي (أنʽس، 

 الغرض مʻه: ●

غرض مʧ الالʱفات Ǽغرضʧʽ: أغراض عامة تʲʺʱل Ǽالʱفʧʻ والانʱقال مʧ أسلʨب إلى آخر وتʽʷʻط الʶʺع ولفت حʸر العلʺاء ال
الانʰʱاه، وفي ذلǽ ʥقʨل الزمʷʵرȑ: " إنّ الؔلام إذا نقل مʧ أسلʨب إلى أسلʨب ؗان ذلʥ أحʧʶ تʢرȄة لʷʻاȋ الʶامع وإǽقاʣا 

 ȑرʷʵب واحد " (الزمʨإجرائه على أسل ʧه مʽب، 2009،للإصغاء إلʡاʵʺشأن ال ʦʽʤعʱل بʲʺʱاصة، فإنها تʵوأما الأغراض ال .(
ʷي،   ).1985والʽʰʻʱه على ما حȘّ الؔلام أن ʨȞǽن واردا علʽه، وتʦʽʺʱ الʺعʻى، والدلالة على الاخʸʱاص (الزرؗ

 صʨره: ●

 Ǽعدد مʧ الʨʸر، وهي: –Ǽعد حʸر شʨاهده  –حʸر اللغʨȄʨن الالʱفات 

 ʧ أشȞاله:وم أولا: الالʱفات Ǽالʹʺائر،

هِ تُرْجَعʨُنَ ( الانʱقال مʧ الʱؔلʦ إلى الʢʵاب، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى: -   ).22(ǽس:  )وَما لِيَ لا أعhَُْدُ الَّذȑِ فʢََرَنِي وَإِلَْ̔

رْ (الانʱقال مʧ الʱؔلʦ إلى الغʰʽة، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى:  -  َɹ لِّ لِرʥَِّȃَ وَانْ َy ʨْثَرَ فَ َؔ  ).2-1الʨؔثر: ( )إِنَّا أعʻْ̔ʢََْاكَ الْ

 الانʱقال مʧ الʢʵاب إلى الʱؔلʦ، ومʧ شʨاهد قʨل علقʺة بʧ عʰدة: - 

انِ ʡَرُوبُ  َʁ ِɹ ا ʥَǼ قَلْبٌ في ال َɹ ʡَ     ،بُ (القزورنيʽʷَرَ حانَ م ْy ʰابِ عَ َّ̫ دَ ال  )Ǽُ2001عَْ̔

ِّ̔رُكʦُْ فِي الْ (الانʱقال مʧ الʢʵاب إلى الغʰʽة، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى: -  َʁ ǽُ ȑِالَّذ ʨَُه ʥِْفِي الْفُل ʦُْɦ ْ̒ ُؗ رِ حɦََّى إِذا  ْɹ َhَْرِّ وَالh
hَةٍ وَفَرِحʨُا بِها ِّ̔ʡَ ٍحȄِبِر ʦِْبِه ʧَȄَْوَجَر(  :نسʨی)22.( 

قʻْاهُ إِلى بَلَدٍ مَِّ̔ (الانʱقال مʧ الغʰʽة إلى الʱؔلʦ، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى: -  ُʁ ʽُِ̡ɦرُ سʴَاǼاً فَ Ȅاحَ فَ  )تٍ ऎَاللَّهُ الَّذȑِ أَرْسَلَ الرِّ
 ).9(فاʡر:

یʧِ إǽَِّاكَ (الانʱقال مʧ الغʰʽة إلى الʢʵاب، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى:  -  ʧِ الرَّحʦِʽِ مَالʥِِ یʨَْمِ الدِّ َ̋ ʧَʽ الرَّحْ ِ̋ دُ لِلَّهِ رَبِّ الْعَالَ ْ̋ َɹ الْ
 ُʧʽَِعɦ ْʁ  ).5-2الفاتʴة:  )نَعhُْدُ وَإǽَِّاكَ نَ

 )، ومʻها:Ǽ1983أشȞال (ابʧ الأثʽر، وقد حʸره ابʧ الأثʽر ثانʽا: الالʱفات Ǽالأفعال،

قʻْاهُ إِلى بَلَدٍ مَِّ̔تٍ ( الانʱقال مʧ الʺاضي إلى الʴاضر، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى: -  ُʁ ʽُِ̡ɦرُ سʴَاǼاً فَ Ȅاحَ فَ  )ऎَاللَّهُ الَّذȑِ أَرْسَلَ الرِّ
 ).9(فاʡر:

رʨُِؗنَ قَالَ إِنِّي أُشْ ( الانʱقال مʧ الʺاضي إلى الأمر، ومʧ شʨاهده قʨله تعالى: -  ْ̫ ا تُ َّ̋ (هʨد:  )هِدُ اللَّهَ وَاشْهَدُواْ أَنِّي بَرȑِءٌ مِّ
54.( 

 :ȑفات العددʱا: الالʲدة ثالʽʰأبي ع ʧجاءت م ʥرة، ولعل أول إشارة إلى ذلʨʸهذه ال ʧها عʽا فʨدثʴا تǼاʨأفرد العلʺاء القدماء أب
ما جاء لفظ الʽʺʳع ووقع على الاثʧʽʻ... " (أبʨ عʽʰدة، حʧʽ قال:" ومʳاز ما جاء لفʤه لفظ الʨاحد ووقع على الʽʺʳع، ومʳاز 

). إلا أنّ الʡʨʽʶي 1995هـ)، ومʺʧ أشاروا إلʽها ابʧ قʰʽʱة عʻدما أدخلها في Ǽاب مʵالفة ʣاهر اللفظ معʻاه (ابʧ قʰʽʱة، 1381
 ).1969جعله قرʰȄا مʧ الالʱفات Ǽقʨله:" ǽقرب مʧ الالʱفات نقل الؔلام مʧ خʢاب الʨاحد..."(الʡʨʽʶي، 

)، وعرفه الʺʶدȑ بـ " انʴراف عʧ نʺʨذج مʧ 1983وأما حدیʲا فأʡلȘ علʽه أحʺد مʢلʨب مʵالفة مقʱʹى الʤاهر (مʢلʨب، 
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 ،ȑدʶʺاق" (الʽʶه الʽي إلʺʱʻهاك 1977الؔلام یʱراف والانʴاح والانȄالفة والانزʵʺها: الʻعددة، ومʱات مʽʺʶه مʽعل Șلʡوقد أ ،(
 ،ȑدʶʺ1977(ال.( 

ʷي، وقد قʦʶ العل )، وهي: 1980، ومʢلʨب، 1983، وابʧ الأثʽر، 1985ʺاء هذا الʨʻع مʧ الالʱفات إلى سʱة أنʨاع (الزرؗ
ʺʳإلى ال ʧʽʻالاث ʧقال مʱاحد، والانʨإلى ال ʧʽʻالاث ʧقال مʱع، والانʺʳاحد إلى الʨال ʧقال مʱوالان ،ʧʽʻاحد إلى الاثʨال ʧقال مʱع، الان

 لانʱقال مʧ الʳʺع إلى الʽʻʲʱة.والانʱقال مʧ الʳʺع إلى الʨاحد، وا

ونʳد أنّ الالʱفات العددȑ لǽ ʦأتِ بلا نʱؔة بلاغʽة، فقد وقف الʰلاغʨʽن والʺفʶرون على Ǽعض الʻؔت الʰلاغʽة مʧ وراءه، 
رَةٌ (ؗʺا في قʨله تعالى:  الاخʸʱاصومʻها:  "مʢهرة"؛ لأنّ  )، فʳاء الʨʴʱل مʧ " مʢهرات " إلى25(الʰقرة: )وَلَهʦُْ فʽِها أَزْواجٌ مʢَُهَّ

لُغʨُا ( ؗʺا في قʨله تعالى: والʴʱقʽرالإفراد یدل على الاخʸʱاص على غرار الʳʺع الذȑ یدل على العʺʨم.  ْhَɦ ʡِ ʦُْؔفْلا ثʦَُّ لِ رِجُ ْɻ ثʦَُّ نُ
 ْʦُك ʶان وتʴقʽر )، فʳاء الʨʴʱل مʧ " أʡفالا" إلى " ʡفلا"؛ لʧʶʴ لفظ الʨاحد ʨؗنه في مʨضع تʸغʽر لʷأن الإن5(الʴج:  )أَشُدَّ

 ).1999لأمره (ابʧ جʻي، 

واسʻʱادا على ما سȘʰ، فإنّ الدارسة سʶʱعى إلى الʷؔف عʽؗ ʧفʽة تعامل الʺʱرجʺʧʽ مع الʢʵاǼات القرآنʽة الʱي تʺʲل الأقʶام 
ʰدیل أم على (الʰر أو تʽʽاب القرآني دون تغʢʵالǼ دواʽأن تقǼ (اهرʤال) معها على ʦة الآنفة الذؗر، أكان تعاملهʱʶأن الǼ (ʧʡا

 الʢʵاب القرآني الʺفرد الذȑ أرȄد Ǽه الʳʺع على الʳʺع...؟ –على سʽʰل الʺʲال  –ترجʺʨا 

 

 الإʟار العʸلي

هذا هʨ القʦʶ الʲاني مʧ دراسʻʱا، وسʻʱʻاول فʽه ترجʺة Ǽعض الآǽات القرآنʽة الʱي تʹʺʻت الالʱفات العددǼ ȑأنʨاعه الʱʶة في 
ترجʺة یʨسف علي وترجʺة مʴʺد خان وترجʺة ردوȄل وترجʺة إیرفʧʽ، وقد ؗان الʰʶب في أرȃعة مʧ ترجʺات القرآن الؔرʦȄ، وهي 

 اخʽʱار هذه الʱرجʺات الʨʻʱع بʧʽ قدم الʱرجʺة وحداثʱها، وسʽʶʻر في هذا الإʡار وفقا للʺʢʵط الآتي:

 - .ȑفات العددʱالال ʧع مʨة لؔل نʽاذج القرآنʺʻعض الǼ ابʵʱان 

 - ʧʽȄʨواللغ ʧȄرʶاء آراء الʺفʸقʱاذج. اسʺʻفي هذه ال 

 - .(ʧʡاʰال) ع إلى الأصلʨالرجǼ أو (اهرʤال) صʻالǼ دʽقʱخلال ال ʧة مʰʵʱʻʺاذج الʺʻمع ال ʦرجʱʺان تعامل الʽب 

الاتؔاء على نʺاذج أخرȐ دون تʴلʽلها لʱأكʽد الʳʽʱʻة الʱي تʨصلʻا إلʽها مʰʶقا في الʻʺاذج الʺʴللة، وذلʥ حʶب ʲؗرة  - 
.ʦȄدوران وروده في القرآن الؔر 

 ولاً: الانʱقال مʧ خʢاب الʳʺع إلى خʢاب الʨاحد:أ

عِهʦِْ خʦََɦَ اللَّهُ عَلى قُلȃِʨُهʦِْ وَعَلى (قʨله تعالى: ْ̋  )7(الʰقرة:  )وَعَلى أʸǼَْارِهʦِْ غʷِاوَةٌ  سَ

 ،ȑرʰʢال) (ʦأسʺاعه) وأراد بها (ʦسʺعه) ةʤأنّ الله ذؗر لف ʧʽȄʨواللغ ʧȄرʶأغلب الʺف Ȑوالزجاج117، 20، ج2000رأ . ،
1988 ،ȑزʨʳي،1422، والʶان الأندلʽح ʧإلى الʺفرد 1946هـ، والʺراغي، 1420هـ، واب (ʦأسʺاعه) عʺʳال ʧل مʨʴت ʨوه ،(

ات العقʨل والأʸǼار وتʨحدها في الʶʺع (القلʺʨني،  )، ومʻهʦ مʧ رأȐ أنّ وسʽلة 1990(سʺعهʦ)، وقد فʶر هذا الʨʴʱل بʱعدد مدرؗ
ووʣائف الأعʹاء هي العʸب الʲامʧ، وأما وسʽلة إدراك الʸʰر فʲʺʱʱل Ǽأعʸاب أرȃعة  إدراك الʶʺع Ǽʺا أثʱʰه علʦ الʷʱرȄح

 ).ʰʡ)1998ل، 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ1ال( 

 یʨسف علي
(Ali, A. Y. 2002). 

 مʧʶʴ خان
(Khan, M, & Al-Hilali, 

M. T. 1999) 

  ردوȄل
(Rodwell, J.M. 1929) 

ʧʽإیرف 
)Irving, T.B. 1991(  

God hath set a seal on 

their hearts and on their 

hearing 

Allâh has set a seal on 

their hearts and on their 

hearing 

they will not believe: 

Their hearts and their 

ears 

God has sealed off their 

hearts and their hearing, 
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ʳʱاهر (یʤعلى ال (ʦسʺعه) ةʤا لفʨʺخان قد ترج ʧʶʴوم ʧʽسف علي وإیرفʨا أنّ یʻلى لhearing ةǽا وردت في الآʺؗ (
)؛ لأنهʦ علʺʨا أنها لʧ تفʽد الʳʺع (أسʺاعهʦ) حʽث سʰʸʽح hearing) إلى ؗلʺة (sالؔرȄʺة، وأʧʣ أنّ الʺʱرجʺʧʽ لʽʹǽ ʦفʨا حرف (

غʽر أنʻّا نʳد أنّ  ،)Cambridge Advanced Learner's Dictionary.2013الʺȞʴʺة" (معʻاها " جلʶات الاسʱʺاع إلى الʷهادة في 
)؛ earsردوȄل ʷؗف الالʱفات في الآǽة الؔرȄʺة، وʱȄʹح أنّه على دراǽة Ǽأنّ لفʤة (سʺع) في الإنʳلʽزȄة غʽر معدودة، فʱرجʺها (

 كʨن الأذن أداة الʶʺع.

ɦِيَ ا ǽَا بَِ̒ي إِسْرَائʽِلَ اذْكُرُو (قʨله تعالى: َ̋ ʦُْؔ  نِعْ تُ عَلَْ̔ ْ̋  )40(الʰقرة:  )الɦَِّي أَنْعَ

رأȐ أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ في (نعʺʱي) أنّه أوقع الʨاحد(نعʺʱي) مʨقع الʳʺاعة (نعʺي)، وفي ذلǽ ʥقʨل الʨاحدȑ: " وقʨله 
ʦُْؔ (تعالى:  تُ عَلَْ̔ ْ̋ ɦِيَ الɦَِّي أَنْعَ َ̋ )، وقد حʸر 1994فأوقع الʨاحد مʨقع الʳʺاعة" (الʨاحدȑ، ) أراد: نعʺي، 40(الʰقرة:  )اذْكُرُوا نِعْ

، 2000، والʰʢرȑ، 1989الʺفʶرون هذه الʻعʦ بʱفʽʳر الʳʴر، وإنزال الʺʧّ والʶلȐʨ، وعʱقهʦ مʧ عʨʰدǽة آل فرعʨن (الʺʵزومي، 
 ،ȑ1423والأزد ،ȑا مراد بها ج )،1985هـ، والرازʻعʺة هʻأنّ " الǼ لʨʴʱب هذا الʰر سʨعاش ʧر ابʶس وفʻ؛ لأنّه جʦعʻع الʽʺ

 ).1984مʹاف فله حʦȞ الʳʺع" (ابʧ عاشʨر، 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ2ال( 

  إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
O Children of Israel! call to 

mind the (special) favour 

O Children of Israel! 

Remember My Favour 

O children of Israel! 

remember my favour 

Children of Israel, 

remember My favor 

  
الأمرʽȞȄة، غʽر الʺعدودة في  ǼالʱؔاǼةǼ ( favor)الʱؔاǼة الʰرʢȄانʽة و(favourیʱʹح أنّ الʺʱرجʺʧʽ الأرȃع ترجʺʨا (نعʺʱي) بـ (

عʻي (الʺعروف)، وعلى هذا ʨȞǽن الʺعʻى الʺراد مʧ الʻص الʺʱرجʦ هǽ" ʨا ، وهي ت)Oxford English Dictionary,2012الإنʳلʽزȄة (
)، الʱي تعʻي (نعʺي)، فهي blessingsبʻي اسرائʽل اذؗروا معروفي" وȄرȐ الʰاحث أنّ الʺʱرجʺʧʽ ؗان ǼإمȞانهʦ اسʱعʺال ؗلʺة (

Ȅزʽلʳالأسʺاء الʺعدودة في الإن ʧأنّها م ʧة، فʹلا عʺȄة الؔرǽة.أقرب إلى دلالة الآ 

هʦِْ (قʨله تعالى: ʨُؔنʨُنَ عَلَْ̔ Ȅََاو  )82(مرʦȄ:  )ضِدًّ

اسʱقر أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ على أنّ الʺراد بـ (ضدا) هʨ (أضدادا) Ǽʺعʻى أعداء، وهʨ انʱقال مʧ الʳʺع (أضدادا) إلى 
 ،ȑرʰʢ1988، والزجاج، 1990، والأخفش،2000الʺفرد (ضدا) (ال ،ȑدȄرواني،2005، والʺاترʽل 2008 ، والقʨʴʱر هذا الʶُوف ،(

)، ومʻهʦ مʧ فʶره على أنّ الإǽقاع الʺʨسʽقي بʧʽ فʨاصل Ǽ1990أنّ الʹدّ ʨȞǽن واحدا وجʺاعة مʲل الرَصَد والأَرْصاد (الأخفش، 
 ).ʰʡ)1998ل،  الآǽات (مدا، وفردا، وعزا، وأزا، وضدا) هʨ الʺʨʶغ لذلʥ الʨʴʱل

 على الʨʴʻ الآتي:وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة 

  
) ʤدول رقʱ3ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

and become adversaries 

against them. 

and become opponents to them 

(on the Day of Resurrection). 

will become their 

enemies. 

and pit themselves 

against them. 

  
) opponents) و(adversariesیʨسف علي ومʧʶʴ خان وردوȄل قد ترجʺʨا لفʤة (ضدا) بـ (یʱʹح لʻا مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ 

فʹلا عʧ أنّها ʷؗفت الالʱفات  (Cambridge Advanced Learner's Dictionary,2013))، وهذه ترجʺات مقʨʰلة دلالʽاenemiesو(
ǽة الؔرȄʺة الʱي عʰرت Ǽالإفراد، فʳاء الʻص الʺʱرجʦ العددȑ في الʻص القرآني ʨؗنها جاءت ʴǼالة الʳʺع لا الإفراد على عȞس الآ

ʽʰʽا ومʳʶʻʺا دلالʽا، وؗذلʥ نʳد ترجʺة إیرفʷؗ ʧʽفت الالʱفات العددȑ في الʻص القرآني فʱرجʺها مʱʶعʻʽا ʴǼرف الʳر  مʨʰʶؗا ترؗ
)against) عʺʳر الدال على الʽʺʹمع ال (them.( 

ʦُْؔ (قʨله تعالى: رِجُ ْɻ ǽُ َّʦُفْلاً ثʡِ( غافر) :67( 
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ذهب أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ إلى أنّ لفظ (ʡفلا) في قʨله تعالى مفرد یراد Ǽه الʳʺع (أʡفالا)، وهʨ تʨʴل مʧ الʳʺع 
هـ، 1381هـ، وأبʨ عʽʰدة، 1420هـ، والرازȑ،1420، والʰغȑʨ، 1997، والʶʺعاني، 2002(أʡفالا) إلى الʺفرد (ʡفلا) (الʲعلʰي،

)، وأفرد (ʡفلا) ʨؗنه اسʦ جʻس، أو على معʻى: ثʵǽ ʦرج ؗل واحد مʡ ʦؔʻفلاً 1997، وابʧ فارس، 1998والʡʨʽʶي،
 ).1999)، ومʻهʦ مʧ قال إنّ الإفراد جاء للʴʱقʽر (ابʧ جʻي، 1992(القʨʻجي،

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ4ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
then does he get you out 

(into the light) as a child 

then (makes you grow) to 

reach the age of full strength 

then he letteth you reach 

your full strength 

Next He brings you 

forth as a child 

  
 Murphy,2013 & Yule,2006على حد سʨاء ( ) للدلالة على الʺفرد والʺʻʲى والʳʺعyouإنّ اللغة الانʳلʽزȄة تʵʱʶدم الʹʺʽر (

& Betty, 2014 ،(ʦʱأن) رʽʺʹع الʺʳولل (اʺʱأن) رʽʺʹى الʻʲʺر (أنت) وللʽʺʹت للʺفرد الʸʸة خʽȃأنّ اللغة العر ʧʽفي ح ،(
ȑ یدل على ) الذyou) الʺفردة مȞافئ للفʤة (ʡفلا)، واسʱعʺالهʺا للʹʺʽر (childوعلى هذا فإنّ اخʽʱار یʨسف علي وإیرفʧʽ لفʤة (

 ʧة، فʹلا عǽالآ ʧد مʨʸس الʺقʽوهذا ل ،(فلاʡ ʥإنّ الله أخرج) :اهʻن معʨȞǽ أن ʦرجʱʺص الʻالǼ فʹيǽ عʺʳى والʻʲʺالʺفرد وال
 ) تعʻي الʷاب دون سʧ الʰلʨغ أو أقل مʧ الʧʶ القانʨنʽةchild)؛ لأنّ (child) أفʹل مʧ اسʱعʺال (as an infantsأنّ اسʱعʺال (

(Oxford English Dictionary,2012) ة، وإنّʺا ترجʺاهاʽترجʺة حرف (فلاʡ) ةʤرجʺا لفʱی ʦل لȄخان وردو ʧʶʴأنّ م ʧʽفي ح ،
 ) أȑ سʧ الʰʷاب الʺʽʺʱز Ǽالقʨة والʷʻاȋ، ولʽس هذا الʺراد مʧ الأمر.full strengthترجʺة تفʽʶرȄة (

 ،Ȑة أخرʽعة في نʺاذج قرآنȃالأر ʧʽʺرجʱʺة ترجʺات الʽفʽؔا یلي عرض لʺʽاهر، وإما على وفʤاها إما على الǽإ ʦهʱʺفي ترج
:ʧʡاʰال 

) ʤدول رقʱ5ال( 
 إیرفʥʻ ردوȂل مʥʴʲ خان یʦسف علي الالʯفات الآǻة الؒرʸȂة

ʨُ̋نَ ( ʽِقȄَُلاَةَ و yَّ الانʱقال مʧ (الʸلʨات) إلى )3(الʰقرة: )ال
 (الʸلاة)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

ʨُ̋فʨُنَ (  الʤاهر الʰاʧʡ الʤاهر الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (العهʨد) إلى (العهد) )177ة:الʰقر ()Ǽِعَهْدِهʦِْ وَالْ

) ʦَُُابَ وَأَنزَلَ مَعَهɦ ِؔ Șِّ الْ َɹ (الʰقرة:)Ǽِالْ
213( 

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر الانʱقال مʧ (الʱؔب) إلى (الʱؔاب)

)َّʧَُابِ  أُمُّ هɦ ِؔ  الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (أمهات) إلى (أم) )7آل عʺران:))الْ

) ʥَِئ ʧَ أُولَٰ ُʁ  الʰاʧʡ الʤاهر الʰاʧʡ الʤاهر الانʱقال مʧ (الرفقاء) إلى (الرفȘʽ) )69الʶʻاء:()رَفʽِقًاوَحَ

اتِ ( َ̋ لُ ُّʤرَ وَجَعَلَ الʨُّ̒1(الأنعام: )وَال( (رʨʻال) إلى (ارʨالأن) ʧقال مʱاهر الانʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤال 

)ُɦ اجّ ʦْ سِقَاǽَةَ أَجَعَلْ َɹ  الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الʳʴاج) إلى (الʴاج) )19(الȃʨʱة: )الْ

یʧِ لʤُِْ̔هِرَهُ عَلَى ( لِّهِ  الدِّ  الʤاهر الʤاهر الʰاʧʡ الʤاهر الانʱقال مʧ (الأدǽان) إلى (الدیʧ) )33الȃʨʱة:()ُؗ

) ʦُْɦ ْ́ الَّذȑِوَخُ سʨرة الȃʨʱة:)خَاضʨُا َؗ
69 

(ȑالذ) إلى (ʧالذی) ʧقال مʱالان ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال 

) ʦُْؔ  الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الأعداء) إلى (العدو) )50(الؔهف: )عَدُوٌّ وَهʦُْ لَ

) ʦُْدًاوَمَا جَعَلَْ̒اه َʁ  الʰاʧʡ الʰاʧ ʧʡالʰاʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الأجʶاد) إلى (الʶʳد) (8)سʨرة الأنʽʰاء:)جَ

) ʦُْىٰ جَعَلَْ̒اهɦََّدًاحʽ ِy )خَامِدِیʧَحَ
 15الأنʽʰاء: 

الانʱقال مʧ (مʨʸʴدیʧ) إلى
 (حʽʸد)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

) ʦُْلِّي عَدُوٌّ فَإِنَّه( :عراءʷال)(الأعداء) إلى العدو )77 ʧقال مʱالان ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال 

 الʤاهر الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʤاهر الانʱقال مʧ (الفʨاكه) إلى (الفاكهة) )57(ǽس:  )كِهَةٌ فَالَهʦُْ فʽِهَا (

رُوا ( َّʨ َʁ رَابَ إِذْ تَ ْɹ ِ̋ الانʱقال مʧ (الʺʴارȄب) إلى )21(ص: )الْ
 (الʺʴراب)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر
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إِبْرَاهʦَʽِضَْ̔فِهَلْ أَتَاكَ حَدِیثُ (
 َʧʽِرَم ْؔ ُ̋  )24: (الذارȄات، )الْ

الانʱقال مʧ (الʹʨʽف) إلى
 (الʹʽف)

ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰاهر الʤال 

اءُ عَلَىٰ ( َ̋ القʺر:)قَدْ قُدِرَ أَمْرٍ فَالɦَْقَى الْ
12 

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر الانʱقال مʧ (الأمʨر) إلى (الأمر)

بُرَ وʨَȄَُلʨُّنَ (  الʰاʧʡ الʤاهر الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الأدǼار) إلى (الدبر) 45القʺر:  )الدُّ

 الʤاهر الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الأنهار) إلى (الʻهر) 54القʺر:  )وَنَهَرٍ فِي جََّ̒اتٍ (

) ُʥََ̋ل  الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الانʱقال مʧ (الʺلائؔة) إلى (الʺلʥ) 17الʴاقة: )عَلَىٰ أَرْجَائِهَا وَالْ

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر الانʱقال مʧ (العʨʽن) إلى (العʧʽ) 12الغاشʽة: )Ȅَةجَارِ  عʧٌَْ̔ فʽِهَا(

  
) آǽة 52) آǽة على الʤاهر و(48) آǽة مʱرجʺة، وقد ترجʺت (100یʱʹح مʺا سȘʰ أنّ عدد الآǽات الʺʱرجʺة في هذه الفئة (

 على الʰاʧʡ، وجاء ذلʥ على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ6ال( 
ʦرجʱʺسف عل الʨخان يی ʧʶʴل مȄردو ʧʽع إیرفʨʺʳʺال 

 100 25 25 25 25 عدد الآǽات
 48 15 11 9 13 الʤاهر
ʧʡاʰ52 10 14 16 12 ال 

  
 وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما ǽأتي:

 -  ،ʧʡاʰنه على الʨʺرجʱارة یʱع، فʺʳه الǼ دȄأر ȑعة في ترجʺة اللفظ الʺفرد الذȃالأر ʧʽʺرجʱʺد الʻع ʧʽهج معʻد مʨعدم وج
 ارة أخرȐ على الʤاهر.وت

 لʦ یʱقʽد الʺʱرجʺʨن في ترجʺاتهʻʺǼ ʦهج مʴدد في ترجʺة اللفظ الʺفرد الذȑ أرȄد Ǽه الʳʺع. - 

 إنّ اعʱʺاد الʺʱرجʺʧʽ على الʤاهر في ʽʲؗر مʧ الʱرجʺات أدȐ إلى خلل دلالي في الآǽة الʺʱرجʺة. - 

 ثانً̔ا: الانʱقال مʧ خʢاب الʨاحد إلى خʢاب الʳʺع:

َؔةُ ذْ قَالَتِ إِ (قʨله تعالى: لاَئِ َ̋ ْ̒هُ  الْ ةٍ مِّ َ̋ رُكِ ȞَǼِلِ ِّ̫ َhُإِنَّ اللَّهَ ی ʦُȄَْا مَرǽَ(  :آل عʺران)45( 

 ،ȑدȄالʺاتر) (لȄرʰج) ة (الʺلائؔة) جʺع یراد بها الʺفردʤن على أنّ لفʨȄʨرون واللغʶالʺف Ș2005اتف ،ȑاحدʨ1994، وال ʧواب ،
هـ)، وقد فʶر الʺراغي هذا الʨʴʱل 1415، والʵازن، 1946، والʺراغي، 1992هـ، والقʨʻجي، 1414، والʨʷؗاني، 1999كʽʲر، 

ʦȄرة مرʨله في سʨل لقȄرʰا جʻالʺلائؔة ه ʧًّا(قائلا:" الʺراد مȄʨَِراً س َ̫ Ǽَ َّ̡لَ لَها َ̋ َɦ وذُكر بلفظ الʳʺع؛ لأنّه  )فَأَرْسَلʻْا إِلَْ̔ها رُوحʻَا فَ
 ).1946رئʶʽهʦ" (الʺراغي، 

 الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن 

  
) ʤدول رقʱ7ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
Behold! the angels 

said: 

(Remember) when the angels 

said: 

Remember when the angel 

said 

Thus the angels 

said: 

  
ʧʽ لǽ ʦعʨا أنّ الʺراد Ǽالʺلائؔة في الآǽة الؔرȄʺة جʰرȄل علʽه یʳʱلى لʻا مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ یʨسف علي ومʧʶʴ خان وإیرف

 –)، وهذا لʽس الʺراد مʧ الآǽة، فالʷʰرǼ Ȑقدوم سʽدنا عʶʽى angelsالʶلام، فʳʻدهʦ یʱرجʺʨنها على حالها أȑ على حالة الʳʺع (
ي حʧʽ أنʻّا نʳد ردوȄل قد أبدع في لا على لʶان الʺلائؔة أجʺعʧʽ، ف –علʽه الʶلام  –جاءت على لʶان جʰرȄل  –علʽه الʶلام 

 ) ؗاشفا الʺراد مʧ الالʱفات.angelترجʺʱه إذ ترجʺها ʴǼالة الإفراد (

ʧُ إِنَّا (قʨله تعالى: ْɹ افʨʤُِنَ  نَ َɹ كْرَ وَإِنَّا لَهُ لَ لَْ̒ا الذِّ  )9(الʳʴر:  )نَزَّ

 ʧر عʰالله، وأنّ الله أخ (ʧʴن) ن على أنّ الʺراد بـʨȄʨرون واللغʶعاني، أجʺع الʺفʺʶع (الʺʳه بلفظ الʶ1997نف ،ȑʨغʰوال ،



  9201 1، ملȘʴ 2العدد ، 64، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة، الʺʳلّد دراسات
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هـ، 1420)، وقد انʱقِل مʧ الʺفرد (أنا) إلى صʽغة الʳʺع (نʧʴ) للʱفʦʽʵ والʱعʦʽʤ (الرازȑ، 1995هـ، والʻʷقʢʽي، 1420
 ).1995والʻʷقʢʽي، 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ8ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل انمʧʶʴ خ یʨسف علي

have, without doubt,  We

sent down the Message 
: It is We Who have sent WeVerily 

down the Dhikr (i.e. the Qur'ân) 
have sent  WeVerily, 

down the warning 
Ourself have sent  We

down the Reminder 

  
)، وقد ʱؗب الʴرف الأول مʻه Weنʧʴ) الذȑ یدل على الله Ǽالʹʺʽر (یʱʹح أنّ الʺʱرجʺʧʽ تقʽدوا بʱرجʺة ضʺʽر الʳʺاعة (

) ʧʽة تفرق بȄزʽلʳر؛ لأنّ الإنʽʰؗ رفʴǼGod)الله و (god للدلالة على ʧʽʺؔلʱʺر الʽʺʹة لȄزʽلʳعʺال الإنʱاس ʦإله، وقد أسعفه (
 & .Quirk, Rفي الإنʳلʽزȄة مʲلا )، والʱقʽد Ǽالʻص القرآني، فʳʻد Iالʺفرد تفʽʵʺا وتعʽʤʺا على عدم ترجʺʱها Ǽالʹʺʽر(

others,1978: 

are not interested in the possibilities of defeat. (Queen Victoria) " We"  

ا الرُّسُلُ ǽَا أَیُّهَا (قʨله تعالى: ًɹ لʨُا صَالِ َ̋ hَاتِ وَاعْ ِّ̔ َّʢال ʧَِا مʨُل  )51(الʺؤمʨʻن:  )ُؗ

ُ̋رَاد مʧ  - علʽه الʸلاة والʶلام  –ʺراد Ǽالرسل مʴʺد اتفȘ أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ على أنّ ال وفي ذلǽ ʥقʨل الʶʺعاني: إِنّ ال
د، وَالْعرب تذؗر الʳْʺع، وترȄد Ǽِهِ الʨَْاحِد، فَإِنَّهǽَ ʦُقʨُلʨُنَ للرجل: أَیهَا الْقʨَْم، ؗف عََّ̒ا أذاك وَمِْ̒  )ǽَا أَیهَا الرُّسُل(قʨَْله:  َّ̋ َɹ هʦُ" هʨَُ مُ

، والʴʻاس، 1995، وابʧ قʰʽʱة، 2001هـ، والʷافعي، 1405، والأبʽارȑ، 2000، والؔرماني، 2000، والʰʢرȑ، 1997(الʶʺعاني، 
1409.ʦʽʤعʱوال ʦʽʵفʱع (الرسل) الʺʳإلى ال (لʨالرس)الʺفرد ʧل مʨʴʱالǼ هـ)، والʺراد 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ9ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان يیʨسف عل

O ye apostles! enjoy (all) 

things good and pure, and 

work righteousness: 

O (you) Messengers! Eat 

of the Taiyyibât [all kinds 

of Halâl (lawful) foods 

O you apostles! eat of things 

that are good: and do that 

which is right: of your doings 

(IV) O messengers, eat 

wholesome things and 

act honorably; 

  
یʱʹح لʻا مʧ ترجʺات الʺʱرجʺʧʽ الأرȃعة أنّهʦ لǽ ʦعʨا الالʱفات العددȑ في الآǽة الؔرȄʺة، فقامʨا بʱرجʺة (الرسل) ترجʺة حرفʽة 

Ǽأن  –علʽه الʶلام  –الآǽة ǽأمر الرسʨل مʴʺد )، وهذه الʱرجʺة مرفʨضة لأن سʽاق apostles) و(Messengersعلى حالة الʳʺع (
ǽأكل مʧ الʰʽʢات وȄعʺل صالʴا، لأنه لا نʰي Ǽعده؛ إذ الأنʽʰاء أمʨات قʰله، وعلʽه فقد ؗان الأولى ترجʺʱها إما ʴǼالة الإفراد 

)Messenger) دʺʴم ʦها بذؗر اسʱʺأو ترج (Muhammad.( 

في نʺاذج قرآنʽة أخرȐ، في ترجʺʱهʦ إǽاها إما على الʤاهر، وإما على وفʽʺا یلي عرض لʽؔفʽة ترجʺات الʺʱرجʺʧʽ الأرȃعة 
:ʧʡاʰال 

)ʤدول رقʱ10ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي الالʱفات الآǽة الؔرȄʺة

ʨا مʧِْ حَْ̔ثُ أَفَاضَ( ُ́ ʽِأَف َّʦُالَّ̒اسُث(
 )199(الʰقرة: 

(ʦʽي: إبراهʶالإن) ʧقال مʱالان
 إلى (الʻاس)

 الʤاهر الʤاهر هرالʤا الʤاهر

) ʦُُقَالَ لَه ʧَإِنَّ الَّ̒اسَ قَدْالَّ̒اسُالَّذِی
 ْʦُؔ عʨُا لَ َ̋  )173(آل عʺران: )جَ

الانʱقال مʧ (الإنʶي) إلى
 (الʻاس)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

لʨُّا ( ِɹ رَامَ شَعَائِرَ لاَ تُ َɹ هْرَ الْ َّ̫ )اللَّهِ وَلاَ ال
 )2(الʺائدة: 

ʷال) ʧقال مʱرة) إلىالانʽع
 (الʷعائر)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

الآǽَْاتِثʦَُّ بَدَا لَهʦُ مǼَ ʧِّعْدِ مَا رَأَوُا(
 ٍʧʽِىٰ حɦَََُّّ̒̒هُ ح ُr ْʁ  ]35(یʨسف: )لََ̔

الانʱقال مʧ (الآǽة) إلى
 (الآǽات)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر
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) آǽة على الʤاهر وآǽة 27) آǽة مʱرجʺة، وقد ترجʺت (28هذه الفئة (وʱȄʹح مʧ الʴʱلʽل الʶابȘ أن عدد الآǽات الʺʱرجʺة في 
 واحدة على الʰاʧʡ، وذلʥ على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ11ال( 
ʦرجʱʺسف علي الʨخان ی ʧʶʴل مȄردو ʧʽع إیرفʨʺʳʺال 

 28 7 7 7 7 عدد الآǽات
 27 7 6 7 7 الʤاهر
ʧʡاʰ1 0 1 0 0 ال 

 ǽأتي: وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما

 تقʽد یʨسف علي ومʧʶʴ خان وإیرفʧʽ بʱرجʺة الآǽات الʱي تʹʺʻت جʺعا أرȄد Ǽه الʺفرد على الʤاهر. - 

لʦ یʱقʽد ردوȄل ʻʺǼهج مʴدد في ترجʺة الآǽات الʱي تʹʺʻت جʺعا أرȄد Ǽه الʺفرد على الʤاهر، فʱرجʦ ست آǽات على  - 
.ʧʡاʰة واحدة على الǽآ ʦاهر، وترجʤال 

 هر في ترجʺة آǽات هذه الفئة إلى خلل في الʺعʻى.أدȐ الاعʱʺاد على الʤا - 

 ثالً̡ا: الانʱقال مʧ خʢاب الاثʧʽʻ إلى خʢاب الʨاحد:

 )62(الȃʨʱة: )یُرْضʨُهُ ऎَاللَّهُ وَرَسʨُلُهُ أَحȘَُّ أَن (قال تعالى:

ʰʢلام (الʶه الʽد علʺʴمऎ انه وتعالىʴʰالله س (هʨیرض) أنّ الʺراد بـ ʧʽȄʨواللغ ʧȄرʶأغلب الʺف Ȑرأ ،ȑ2000ر ،ȑدȄوالʺاتر ،
فهذا ʨʳǽز على الأول والآخر، وأقʽس هذا إذا ما  )ऎَاللَّهُ وَرَسʨُلُهُ أَحȘَُّ أَن یُرْضʨُه()، وقد علل الأخفش ذلʥ قائلا:" وقال 2005

الʽʻʲʱة )، ونرȐ الʺفʶرʨʶǽ ʧȄغʨن الʨʴʱل مʧ 1990كان Ǽالʨاو أن ʴǽʺل علʽهʺا جʺʽعاً. تقʨل: "زȄد وعʺرو ذاهʰان" (الأخفش،
 ʧفى بذؗر أحدهʺا عʱعا إلى رضى الله عز وجل، فاكʢفʹي قǽ لامʶه الʽل علʨأنّ رضى الرسǼ (هʨیرض)إلى الʺفرد (هʺاʨیرض)

 ،ȑدȄي، 2005الآخر(الʺاترʰعلʲ2002، وال ،ȑرʷʵرواني، 1407، والزمʽة 2008هـ، والقʽʻʲʱاز الʨعدم جǼ ʥغ ذلʨس ʧم ʦهʻوم ،(
ؗʺا لا ʨʳǽز إʡلاق لفظ الʽʻʲʱة على الله سʴʰانه وحده، ؗذلʥ لا ʨʳǽز إجراء الʽʻʲʱة مع الغʽر؛ لأنّ مع الله، فʽقʨل الؔرماني: " 

 ).2000الʽʻʲʱة تقʱʹي الʺʺاثلة، وهʨ مʻزه عʧ الʺʲل والʰʷه"(الؔرماني، 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ12ال( 
 إیرفȄ ʧʽلردو  مʧʶʴ خان یʨسف علي

But it is more fitting that 

they should please God 

and His Apostle. 

but it is more fitting that they 

should please Allâh and His 

Messenger (Muhammad) صلى  
ʦه وسلʽالله عل 

but worthier is God, 

and His Apostle, that 

they should please 

Him. 

It is more correct to 

please God and His 

messenger 

  
یʱʹح لʻا مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ یʨسف علي ومʧʶʴ خان وإیرفʧʽ اسʢʱاعʨا اسʻؔʱاه الالʱفات العددȑ في الآǽة الؔرȄʺة، 

ى " أن یرضʨا )، فʨȞʽن الʺعGod and His messengerʻ) أو (God and His Apostleفʱرجʺʨا ضʺʽر الغائب الهاء في (یرضʨه) بـ (
)، وقد ؗان الأولى Ǽه Himالدال على الʺفعʨلʽة ترجʺة حرفʽة ( –الهاء  –الله ونʽʰه"، في حʧʽ أنّ ردوȄل ترجʦ ضʺʽر الغائب 

ʽب الthem) ȑʨʴʻترجʺʱه ؗʺا ترجʺه الʺʱرجʺʨن الʲلاثة الآخرون، أو اسʱعʺال الʹʺʽر (  ).of both) مع اسʱعʺال الʱرؗ

َّ̒ةِ  فَقُلʻْا ǽَا(قال تعالى: َr ُؔʺا مʧَِ الْ رِجََّ̒ ْɻ ǽُ فَلا ʥَِوَلِزَوْج ʥََقىآدَمُ إِنَّ هَذَا عَدُوٌّ ل ْ̫ َɦ  )117(ʡه:)فَ

أجʺع الʺفʶرون واللغʨȄʨن على أنّ فاعل الفعل " تʷقى" في الآǽة الؔرȄʺة آدم علʽه الʶلام وزوجʱه، قال الʺاوردǽ " :ȑعʻي أنت 
)، وعلى هذا فʨȞʽن الʢʵاب انʱقالا 1998، وʽȃان الȘʴ، 2000، والʰʢرȑ، 2002ʺاوردȑ، وزوجʥ لأنّهʺا في اسʨʱاء العلة واحد" (ال

مʧ الʽʻʲʱة (تʷقʽا) إلى خʢاب الʺفرد الʺذؗر (تʷقى)، وقد فʶر هذا الانʱقال ǼأمرʧȄ، وهʺا: الأول: لأنّ الؔد والʶؔب مʱʵص Ǽآدم لا 
 ،ȑزʨʳات (الǽاصل الآʨاسب فʻʱاني: لʲاء، والʨ1422حʶ1997ʺعاني، هـ، وال ،ȑرʽʷ2005، والق ،ȑ2002، والʺاورد.( 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:
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) ʤدول رقʱ13ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

Then We said: O Adam! 

verily, this is an enemy to 

thee and thy wife: so let him 

not get you both out of the 

Garden, so that thou art 

landed in misery. 

Then We said: O Adam! 

Verily, this is an enemy to you 

and to your wife. So let him not 

get you both out of Paradise, so 

that you will be distressed. 

We said, O Adam! this 

truly is a foe to thee and to 

thy wife. Let him not 

therefore drive you out of 

the garden, and you 

become wretched; 

Do not let him 

turn either of you 

out of the 

Garden, so you 

will regret it. 

  
) في الإنʳلʽزȄة یدل على الʺفرد والʺʻʲى والʳʺع ؗʺا أسلفʻا ساǼقا، وإنّ اسʱعʺاله في ترجʺة الفعل (تʷقى) في youإنّ الʹʺʽر (

الآǽة الؔرȄʺة ملʰس؛ أȑ أنّه لا یدل على أنّ الʱرجʺة تʨؔن (تʷقى) أو (تʷقʽا)، إلا أنّ ترجʺʱهʦ لألف الʽʻʲʱة في (ʵǽرجȞʺا) 
ʽʰʽة ( ) الإفراد لا الʽʻʲʱة، you) جعلʻا نعʱقد Ǽأنّهʦ قʸدوا مʧ اسʱعʺال (either of you) و(Ǽboth of youاسʱعʺال صʽغة نȄʨʴة ترؗ

 ) عʻد ترجʺة (تʷقى).either of you) و(both of youوعلʽه فقد ؗان الأولى بهʦ اسʱعʺال (

ʨا (قʨله تعالى: ُّ́ ارَةً أَوْ لَهʨًْا انْفَ َr هَاوَإِذَا رَأَوْا تِ  )11(الʳʺعة: )إِلَْ̔

ذهب Ǽعض الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ إلى أنّ في الآǽة الؔرȄʺة حذفا تقدیره: إذا رأوا تʳارة انفʹʨا إلʽها أو لهʨا انفʹʨا إلʽه لقد 
هـ)، وهʻا نʰدȑ تʴفʻʤا على هذه 1407)، وفʶروا الʴذف لدلالة الʺذʨؗر علʽه (الزمʷʵرȑ، 1998، والʰʻʴلي، 1988(الزجاج، 

ʧ الʺʺʧȞ أن نقʨل: إنّه ذُكر الʺفرد(إلʽها) وأرȄد Ǽه الʺʻʲى(إلʽهʺا)، وʶȄعفʻا ابʧ عاشʨر بʱعلʽل الآراء، فلʦَ یلʳأ إلى الʱقدیر؟ وم
ʡرȄف یʧʽʰ سʰب هذا الʨʴʱل، فʽقʨل: " وضʺʽر إلʽها عائد إلى الʳʱارة؛ لأنّها أهʦ عʻدهʦ مʧ اللهʨ ولأن الʴدث الذȑ نزلت الآǽة 

 ).ʽʺ1984ر اللهʨ" (ابʧ عاشʨر، عʻده هʨ مʳيء عʽر دحʽة مʧ الʷام. واكʱفى Ǽه عʧ ض

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

) ʤدول رقʱ14ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

But when they see some 

bargain or some 

amusement, they 

disperse headlong to it 

And when they see some 

merchandise or some amusement 

[beating of Tambur (drum) etc.] 

they disperse headlong to it 

But when they get a 

sight of merchandise 

or sport, they 

disperse after it 

Yet whenever they 

see some business or 

some sport they 

flock towards it 

  
ʺʧʽ الأرȃعة لǽ ʦعʨا الالʱفات العددȑ في الآǽة الؔرȄʺة، فʱرجʺʨا الʹʺʽر (الهاء) في یʱʹح مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ الʺʱرج

في ترجʺة إیرفʧʽ سʨȞʽن  –على سʽʰل الإǼانة  –)، وهذه الʱرجʺة ملʶʰة ʨؗن مرجع الʹʺʽر it(إلʽها) على حالة الإفراد (
)business) أو (sport رʽʺʹ؛ لأنّ دلالة ال(it اق لا تدل على الʽʶه، وعلى هذا فقد ؗان الأولى في الʽد ما یدل علʨة لعدم وجʽʻʲʱ

ʽب الǼthem) ȑʨʴʻالʺʱرجʺʧʽ ترجʺة الʹʺʽر بـ (   ).Yule,2006) الذȑ یدل على الʽʻʲʱة (of both) مع اسʱعʺال الʱرؗ
، وإما على وفʽʺا یلي عرض لʽؔفʽة ترجʺات الʺʱرجʺʧʽ الأرȃعة في نʺاذج قرآنʽة أخرȐ، في ترجʺʱهʦ إǽاها إما على الʤاهر

:ʧʡاʰال 

)ʤدول رقʱ15ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄلمʧʶʴ خانیʨسف علي الالʱفات الآǽة الؔرȄʺة

hِرَ عَلَىٰ( ْy ǽَ ʦُْɦا مʨُسَىٰ لʧَ نَّ ʡَعَامٍوَإِذْ قُلْ
 )61(الʰقرة:  )وَاحِدٍ

(ʧʽعامʡ) ʧقال مʱالان
 إلى (ʡعام)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

ʦَُؔهِ وَرَسʨُلِهِوَإِذا دُعʨُا إِلَى اللَّ ( ْɹ َ̒هʦُْلَِ̔ )بَْ̔
 )48(الʨʻر:

الانʱقال مʧ (Ȟʴǽʺا) إلى
(ʦȞʴǽ) 

 الʤاهر الʤاهر الʰاʧʡ الʤاهر

ؤْمʧَʽِِ̒ إِذا دُعʨُا إِلَى اللَّهِ( ُ̋ ʦَُؔ وَرَسʨُلهِ إنَّʺا ؗانَ قʨَْلَ الْ ْɹ َ̒هʦُْ  لَِ̔  )51(الʨʻر: )بَْ̔
الانʱقال مʧ (Ȟʴǽʺا) إلى

(ʦȞʴǽ) 
 الʰاʧʡ الʤاهر ʰاʧʡال الʤاهر

ʧَʽرَسʨُلُفَأْتَِ̔ا فِرْعʨَْنَ فَقʨُلا إِنَّا( ِ̋ )رَبِّ الْعَالَ
 )16(الʷعراء:

الانʱقال مʧ (رسʨلا) إلى
 (رسʨل)

 الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʰاʧʡ الʤاهر
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لى الʤاهر، ) آǽة ع19) آǽة، حʽث ترجʺت (28وʱȄʹح لʻا مʧ الʴʱلʽل الʶابȘ أنّ عدد الآǽات الʱي ترجʺة في هذه الفئة (
 ) آǽات على الʰاʧʡ، وذلʥ على الʨʴʻ الآتي:9وترجʺت (

  
)ʤدول رقʱ16ال( 

ʦرجʱʺسف علي الʨخان ی ʧʶʴل مȄردو ʧʽع إیرفʨʺʳʺال 
 28 7 7 7 7 عدد الآǽات
 19 4 6 3 6 الʤاهر
ʧʡاʰ9 3 1 4 1 ال 

  
 وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما ǽأتي:

 الʱي تʹʺʻت مفردا أرȄد Ǽه الاثʧʽʻ.عدم تقʽد الʺʱرجʺʧʽ بʱرجʺة الآǽات  - 

 أثر اعʱʺاد الʺʱرجʺʧʽ على الʰاʧʡ تارة والʤاهر تارة أخرȐ على دلالة الآǽة الʺʱرجʺة. - 

:ʧʽʻاب الاثʢاحد إلى خʨاب الʢخ ʧقال مʱعًا: الانǼرا 

فَّارٍ عʽَِ̒دٍ (قʨله تعالى:  لَّ َؗ ُؗ ʦَََّ̒24(ق:  )أَلْقَِ̔ا فِي جَه( 

ǽة الؔرȄʺة على ثلاثة وجʨه: الʨجه الأول: أنّ (ألقʽا) تعʨد على (الʶائȘ والʷهʽد) في قʨله تعالى: اخʱلِف في تفʽʶر هذه الآ
لُّ نَفْسٍ مَعَهَا سَائȘٌِ وَشَهʽِدٌ ( ُؗ )، وهʨ مردود؛ لأنّ وʽʣفة الʷهʽد 1983)، وهذا الرأȑ قال Ǽه الȞʽʻʶي (الȞʽʻʶي، 21(ق: )وَجَاءتْ 

عʰد Ǽالʻار وهي وʽʣفة (الʶائȘ)، والʨجه الʲاني: أنّ (ألقʽا) جاءت على Ǽاب أمر الʨاحد (ألقي) تʽʳʶل أعʺال العʰد، ولʽس إلقاء ال
بلفظ الاثʧʽʻ(ألقʽا)، والʨاحد هʻا مʱʵلف فʽه، فإما أن ʨȞǽن (الʶائȘ) الʨارد في الآǽة الʶاǼقة، وإما أن ʨȞǽن (مالʥ) خازن 

 ،ȑرʰʢار(الʻ1983، والزجاج، 2000ال ،ȑدȄلي، 2005، والʺاترʽل 1418، والزحʨقǽ ،(Șأل)ؔرارʱن بʨȞǽ الث: أنʲجه الʨهـ)، وال
"Șال Șاه: الʻرواني،  الʺازني: " قال: معʽ2008(الق.( 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ17ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
(The sentence will be:) 

"Throw, throw into Hell 

(Allah will say to the angels): 

"Both of you throw into Hell 

And God will say, 

"Cast into Hell 

let us both toss every 

stubborn disbeliever into Hell 

  
 ,Throwعل (ألقʽا) بـ (یʱʹح لʻا مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ الʺʱرجʺʧʽ اخʱلفʨا في ترجʺة الآǽة الؔرȄʺة، فʨʽسف علي ترجʦ الف

throw عʺال فعلʱاسǼ هʺةʰجاءت م (اʽألق) ل للفعلȄأنّ ترجʺة ردو ʧʽر آنفا، في حʨؗالʺازني الʺذ ȑافقة لرأʨرجʺة مʱوهذه ال ،(
) الذȑ لا یʧʽʰ أكان الʺلقي واحدا أم أكʲر، في حʧʽ نʳد أنّ مʧʶʴ خان وإیرفʧʽ ترجʺا الفعل (ألقʽا) على هʽئʱه Castالأمر(
 )، وهذه ترجʺة فʽها نʤر؛ لأنّها تʵالف أغلب آراء الʺفʶرBoth.ʧȄلʽة (الʽʻʲʱة) Ǽاسʱعʺال (الأص

رُجُ (قʨله تعالى: ْɻ ǽَا َ̋ هُ رْجَانُ  مِْ̒ َ̋  )22(الرحʺʧ:  )اللُّؤْلُؤُ وَالْ

ة الʺʻʲى أجʺع الʺفʶرون واللغʨȄʨن على أنّ (مʻهʺا) في قʨله تعالى خʢاب اخʱص Ǽالʺفرد على الرغʦ مʧ مʽʳئها على هʽئ
 ،ȑرʰʢ2000(ال ،ȑدȄ2005، والʺاتر ،ʧʽʻأبي زم ʧي، 2002، وابʰعلʲرواني، 2002، والʽ2008، والق ،ȑرʽʷ2005، والق ،

) وقد سʨغ الʺفʶرون واللغʨȄʨن هذا الرأȑ؛ لأن اللؤلؤ والʺرجان ʵǽرجان 2001، والʳʻار،1998، والʡʨʽʶي، 1997والʶʺعاني، 
ʴهʺا (الʻالʺالح دون العذب م ʧم ،ȑʨʺ2004 ،ȑام، 2000، والأزهرʷه ʧله: عز 2004، وابʨقال الزجاج: " وهذا ؗق ʥوفي ذل ،(

 . وإنّʺا ʵǽرج ذلʥ مʧ الʺلح، أȑ الʴʰر الذȑ لʽس Ǽعذب، فقال مʻهʺا لأنّ ذؗرهʺا قد جʺع")ʵǽرج مʻهʺا اللؤلؤ والʺرجان(وجل: 

 ).1988(الزجاج، 

 لى الʨʴʻ الآتي:وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة ع
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) ʤدول رقʱ18ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

Out of them come 

Pearls and Coral: 

Out of them both come 

out pearl and coral 

From each he bringeth up 

pearls both great and small: 

He produces pearls and 

coral from them both; 

  
 ʧا مʻلى لʳʱر یʽʺن ضʨʺرجʱی ʦدهʳʻة، فʺȄة الؔرǽفي الآ ȑفات العددʱا الالʨعǽ ʦل ʧʽʺرجʱʺقة أنّ الǼاʶع الȃرجʺات الأرʱال

)، وʻȃاء على هذه الʱرجʺة ʵǽرج اللؤلؤ والʺرجان مʧ الʴʰر العذب والʴʰر الʺالح، وهذا مʵالف them bothالغائʧʽʰ في (مʻهʺا) بـ (
 ) ثǽ ʦʹعʨا تفʽʶرا للʹʺʽر Ǽأنّ الʺقʨʸد Ǽه الʴʰر الʺالح.itبهʦ ترجʺʱه بـ ( لآراء الʺفʶرʧȄ، وعلʽه فقد ؗان الأولى

وفʽʺا یلي عرض لʽؔفʽة ترجʺات الʺʱرجʺʧʽ الأرȃعة في نʺاذج قرآنʽة أخرȐ، في ترجʺʱهʦ إǽاها إما على الʤاهر، وإما على 
:ʧʡاʰال 

) ʤدول رقʱ19ال( 
 رفʧʽإی ردوȄلمʧʶʴ خانیʨسف علي الالʱفات الآǽة الؔرȄʺة

ʨُؔنَ ( اوَتَ َ̋ ُؔ رȄَِاءُ فِي الأَْرْضِ لَ ْh ِؔ )الْ
 )87(یʨنس:

(ʥل) (لؔʺا) إلى ʧقال مʱاهر الانʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤال 

اقَالَ قَدْ أُجhʽَِتْ ( َ̋ ُؔ ادَعʨَْتُ َ̋ ʽَِقɦْفَاس(
 )89(یʨنس:

الانʱقال مʧ (دعʨتʥ) إلى
 (دعʨتؔʺا)

ʧʡاʰاهر الʤاهر الʤال ʧʡاʰال 

  
 ʧح مʹʱȄرجʺة في هذه الفئة (وʱʺات الǽأنّ عدد الآ Șابʶل الʽلʴʱث ترجʺت (16الʽة، حǽاهر، وترجʺت 12) آʤة على الǽآ (

 ) آǽات على الʰاʧʡ، وجاء ذلʥ على الʨʴʻ الآتي:4(

)ʤدول رقʱ20ال( 
ʦرجʱʺسف علي الʨخان ی ʧʶʴل مȄردو ʧʽإیرف ʳʺعʺالʨ 

 28 7 7 7 7 عدد الآǽات
 27 7 6 7 7 الʤاهر

 ʧʡ 0 0 1 0 1الʰا

 وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما ǽأتي:

لʦ یʵʱذ الʺʱرجʺʨن مʻهʳا مʴددا في ترجʺة الآǽات الʱي تʹʺʻت لفʤا مʻʲى أرȄد Ǽه الʺفرد، فʱارة یʱرجʨنه على الʰاʧʡ وتارة  -
 أخرȐ على الʤاهر.

- ǽات على دلالة الآǽعض الآǼ اهر في ترجʺةʤعلى ال ʧʽʺرجʱʺعض الǼ ادʺʱرجʺة.أثر اعʱʺة ال 

 خامʶا: الانʱقال مʧ خʢاب الاثʧʽʻ إلى خʢاب الʳʺع:

افَاقʢَْعʨُا (قʨله تعالى:  َ̋  (38)الʺائدة: )أَیْدِیَهُ

، 2000، والʰʢرȑ، 1990رأȐ أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ أنّ (أیدیهʺا) في قʨله تعالى جʺع یراد Ǽه الʺʻʲى (الأخفش، 
 ،ȑاحدʨعاني، 1994والʺʶع، )، وقد 1997، والʺʳاب الʢʵǼ ىʻʲʺة الʰʡاʵاز مʨʳǼ عʺʳة إلى الʽʻʲʱال ʧل مʨʴʱرون الʶغ الʺفʨس

ا(وفي ذلǽ ʥقʨل الʨاحدȑ: " وسʺى الʧʽʱʻʰ جʺاعة، لأن الاثʧʽʻ جʺاعة عِْ̒د العرب، ऎاللَّه تَعَالَى ǽَقʨُلُ:  َ̋ ُؔ ȃُʨُفَقَدْ صَغَتْ قُل( 
 :ʦȄرʴʱارِقَةُ فَ ()، وقَالَ: 4(ال ʁَّ ارِقُ وَال ʁَّ اوَال َ̋  ).1994)، فʶʺى الʽʻʲʱة Ǽاسʦ الʳʺع" (الʨاحدȑ، 38(الʺائدة:  )اقʢَْعʨُا أَیْدِیَهُ

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ21ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
As to the thief, Male 

or female, cut off his 

or her hands: 

And (as for) the male theif and 

the female thief, cut off (from the 

wrist joint) their (right) hands 

As to the thief, whether 

man or woman, cut you 

off their hands 

A thief, whether a man or 

a woman, shall have his 

or her hands cut off 
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مʧʶʴ خان هʨ الʨحʽد الذȑ اسʢʱاع الʱعامل مع الالʱفات العددȑ في الآǽة الؔرȄʺة، والʰʶب  یʱʹح مʧ الʱرجʺات الʶاǼقة أنّ 
)، في حʧʽ نʳد الʱرجʺات الأخرȐ تʽʷر إلى أنّ الأǽادȑ الأرȃعة their (right) handsفي ذلǽ ʥعʨد إلى تʽʸʵص الʽد Ǽالʻʺʽى (

 للʶارق والʶارقة سʱقʢع، وهذا ʵǽالف الʺراد مʧ قʨله تعالى.

ȃَʨُɦا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ ق اʨله تعالى: {إِن تَ َ̋ ُؔ ȃُʨُقُل :ʦȄرʴʱ4} (ال( 

لقد رأȐ أغلب الʺفʶرʧȄ على أنّ الʹʺʽر في (قلȞȃʨʺا) في قʨله تعالى عائد على الʹʺʽر في (تȃʨʱا) الذǽ ȑعʨد على (حفʸة 
، والʰʢرȑ، 1990إلى خʢاب الʳʺع (قلȞȃʨʺا) (الأخفش، وعائʷة) علʽهʺا الʶلام، وعلى هذا فقد انʱقل مʧ خʢاب الʺʻʲى(قلȞʰʺا) 

هـ)، وقد سʨغ الʺفʶرون واللغʨȄʨن هذا الʨʴʱل، ومʡ ʧرȄف 1405، والʸʳاص، 1998، والʰʻʴلي، 1983، والزجاج، 2000
ȃʨوجʺع قل ،Șʴا إلى ال َ̋ ُؔ ȃُʨُا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلȃَʨُɦ Ȟʺا في مʨضع الʽʻʲʱة، لأنّ الأعʹاء الȄʨʶʱغ قʨل الؔرماني: العʽʳب: إِنْ تَ

الʨتر إذا نʰʶت إلى إنʶانʧʽ جʺعت في مʨضع الʽʻʲʱة، لأنّ الأصل في ؗل تʽʻʲة الʳʺع، فʽʴث الʰʱس وضع للʽʻʲʱة صʽغة على 
 ).1964، والقرʰʡي، 1994، والʨاحدȑ، 2000الانفراد، وحʽث لʦ یلʰʱس نزل ʴǼاله جʺعاً"(الؔرماني، 

 رȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأ

  
) ʤدول رقʱ22ال( 

  إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي
If ye two turn in 

repentance to Him, 

your hearts are 

indeed so inclined 

If you two (wives of the Prophet,( صلى
ʦه وسلʽالله عل) 'Aishah and Hafsah 

 turn in repentance to (رضي الله عʻهʺا

Allâh, (it will be better for you), your 

hearts are indeed so inclined 

If you both be 

turned to God in 

penitence, for now 

have your hearts 

gone astray 

If both of you will 

turn to God (In 

repentance), then let 

your hearts be so 

inclined 

  
)، ولعل اسʱعʺال الʺʱرجʺBetty, 2014 ʧʽ) في الإنʳلʽزȄة یدل على حالة الʽʻʲʱة (هʺا) وحالة الʳʺع (هʦ) (yourلʹʺʽر (إنّ ا

ا: أʨȞǽن الʢʵاب خʢاب تʽʻʲة أم خʢاب جʺع؟ ومʺا ʵǽفف مʧ حدة  ًʁ ʰمل ʦرجʱʺص الʻجعل ال (اʺȞȃʨقل) ر في ترجʺةʽʺʹلهذا ال
ʽʰʽة نȄʨʴة تدل على ʽʰʽة two) و(bothالʽʻʲʱة في الʻص الʺʱرجʦ ( اللʰس وجʨد صʽغة ترؗ )، ولʱȞǽ ʦفِ مʧʶʴ خان Ǽالʽʸغة الʱرؗ

 ʨʴʻها على الʱʺترج ʦانهȞإمǼ ى، وقد ؗانʻʲʺدل على الʱصراحة ل (ةʸة وحفʷعائ) ةʽʤة لفʻȄبل أضاف قر ʧʽʻدل على الاثʱل
 ).your both heartsالآتي: (

ȃالأر ʧʽʺرجʱʺة ترجʺات الʽفʽؔا یلي عرض لʺʽاهر، وإما على وفʤاها إما على الǽإ ʦهʱʺفي ترج ،Ȑة أخرʽعة في نʺاذج قرآن
:ʧʡاʰال 

) ʤدول رقʱ23ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄلمʧʶʴ خانیʨسف علي الالʱفات الآǽة الؔرȄʺة

ا( َ̋ Ȟُِمʨََّْآ لِقʨَhَهِ أَنْ تʽِسَى وَأَخʨَُ̒ا إِلَى م رَ بʨُُ̔تًا وَأَوْحَْ̔ ْy ِ̋ Ǽِاʨُقِ  وَاجْعَل ʦْ ُؔ لَةً بʨُُ̔تَ ْh( 
 )87(یʨنس:

الانʱقال مʧ(اجعلا) إلى
 (اجعلʨا)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

hِّحْ( َʁ لِ فَ وَأʡَْرَافَ الَّ̒هَارِوَمʧِْ آنَاءِ اللَّْ̔
 )130(ʡه:  )لَعَلʥََّ تَرْضَىٰ 

الانʱقال مʧ (ʡرفي) إلى
 (أʡراف)

ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال ʧʡاʰال 

انِ ( َ̋ ْy ʨُ̋ هَذَانِ خَ َy َɦْااخʦِِّْهȃَفِي ر(
 )19(الʴج: 

الانʱقال مʧ (اخʸʱʺا)
 إلى (اخʨʺʸʱا)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

ʨُ̋نَ هʦُْ فَإِذا ( ِy َɦ ْɻ ǽَ ِقانȄِفَر(:لʺʻال)(هʺا) إلى )45 ʧقال مʱالان
(ʦه) 

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

ʻا ( الانʱقال مʧ (ʡائعʧʽَ) )11(فʸلت: )ʡائِعʧʽَِ قالʱَا أَتَْ̔
(ʧʽِائعʡ (إلى 

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر

)ʧَʽِِ̒ؤْم ُ̋ ɦَانِ مʧَِ الْ ɦَɦَلʨُاوَإِنْ ʡَائِفَ اقْ
ا َ̋ َ̒هُ ʨا بَْ̔ ُɹ  )9(الʳʴرات: )فَأَصْلِ

الانʱقال مʧ (اقʱʱلʱا) إلى
 (اقʱʱلʨا)

 الʤاهر الʤاهر الʤاهر الʤاهر



  9201 1، ملȘʴ 2العدد ، 64، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة، الʺʳلّد دراسات

- 347 -  

) آǽة على الʤاهر، 26) آǽة، حʽث ترجʺت (32ذه الفئة (وʱȄʹح لʻا مʧ الʴʱلʽل الʶابȘ أنّ عدد الآǽات الʺʱرجʺة في ه
 ) آǽات على الʰاʧʡ، وذلʥ على الʨʴʻ الآتي:6وترجʺت (

  
) ʤدول رقʱ24ال( 

ʦرجʱʺسف علي الʨخان ی ʧʶʴل مȄردو ʧʽع إیرفʨʺʳʺال 

 32 8 8 8 8 عدد الآǽات

 26 7 7 5 7 الʤاهر

ʧʡاʰ6 1 1 3 1 ال 

  
 ǽأتي: وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما

-  ʧʡاʰنه على الʨʺرجʱارة یʱى، فʻʲʺه الǼ دȄا جʺعا أرʤت لفʻʺʹي تʱات الǽددا في ترجʺة الآʴا مʳهʻن مʨʺرجʱʺذ الʵʱی ʦل
.ʦاهر في أغلب ترجʺاتهʤاد على الʺʱا إلى الاعʨاهر، وإن مالʤعلى ال Ȑوتارة أخر 

 لالة الآǽة الʺʱرجʺة.أثر اعʱʺاد Ǽعض الʺʱرجʺʧʽ على الʤاهر في ترجʺة Ǽعض الآǽات على د -

:ʧʽʻاب الاثʢع إلى خʺʳاب الʢخ ʧقال مʱسادسا: الان 

ʨا بʧََْ̔ (قال تعالى:  ُɹ ؤْمʨُِ̒نَ إِخʨَْةٌ فَأَصْلِ ُ̋ ا الْ َ̋ ʦُْؔ إِنَّ Ȅْʨََأَخ(  :راتʳʴال)10( 

ʧل ابʨقǽ ʥع، وفي ذلʺʳه الǼ ى یرادʻʲله تعالى مʨعلى أنّ اللفظ في ق ʧʽȄʨواللغ ʧȄرʶقر أغلب الʺفʱح:  اسʱالف ʨي:" قال أبʻج
ʦُْؔ} لفʤها لفظ الʽʻʲʱة، ومعʻاها الʳʺاعة، أȑ: ؗل اثʧʽʻ فʸاعدا Ȅْʨََأَخ ʧََْ̔ي هي: {بʱهذه القراءة تدل على أنّ القراءة العامة ال  ʧم

 ،ȑرʰʢهʺا. (الʻʽا بʨʴلا فأصلʱʱاق ʧʽʺلʶʺ1983، والزجاج، 2000ال ،ȑدȄ2005، والʺاتر ،ȑʨغʰان ال1420، والʽȃهـ، و ،Șʴ
1998 ،ȑزرʳال ʧاب) (ʦؔتʨإخ) اءʱالǼ (ʦȞȄʨأخ) ب قرأʨعقǽ ع أنʺʳالǼ صʱله تعالى اخʨى في قʻ2000)، ومʺا یؤؗد أنّ الʺع ،
 ).2004الʰاز، 

 وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على الʨʴʻ الآتي:

  
) ʤدول رقʱ25ال( 

 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

So make peace and 

reconciliation between your 

two (contending) brothers 

So make reconciliation 

between your brothers 

wherefore make peace 

between your brethren 

so reconcile 

your brethren 

  
تعالى، حʽث اسʱعʺلʨا یʳʱلى لʻا مʧ ترجʺات یʨسف علي ومʧʶʴ خان وردوȄل أنّهʦ لʦ یلʨʶʺʱا الالʱفات العددȑ في قʨله 

) الذȑ لا ʱʶǽعʺل في الإنʳلʽزȄة إلا بʧʽ اثʧʽʻ، في حʧʽ أنّ ترجʺة ردوȄل تلʺʶت الالʱفات العددȑ في قʨله betweenحرف الʳر (
 ).brethren)، مʱȞفʽا ʳǼʺع ؗلʺة أخbetween) ʦȞȄʨتعالى وترجʺها على الʳʺع حʧʽ لʱʶǽ ʦعʺل (

ʧِّ وَ (قʨله تعالى:  ِr رَ الْ َ̫ لǽʢْا مَعْ ُʁ Ǽِ َّفُذُونَ إِلا ʺاواتِ وَالأَْرْضِ فَانْفُذُوا، لا تَْ̒ ʁَّ فُذُوا مʧِْ أَقʢْارِ ال ʦُْɦ أَنْ تَْ̒ نْسِ إِنِ اسʢََɦْعْ انٍ. فhَِأȑَِّ الإِْ
Ǽانِ  ذِّ َؔ ُؔʺا تُ ِّȃَآلاءِ ر( :ʧʺالرح)34-33.( 

إلى خʢاب الʽʻʲʱة، فانʱقل مʧ خʢاب الʳʺع لقد اسʱقر أغلب الʺفʶرʧȄ واللغʧʽȄʨ على قʨله تعالى انʱقال مʧ خʢاب الʳʺع 
(ʦʱعʢʱاس) فعل وǼ احدʨب الʡاʵأنّ العرب تǼ قالʱا هذا الانʨغʨوقد س ،(نʨتؔذب) :قلǽ ʦول ،(انǼتؔذ) ةʽʻʲʱاب الʢإلى خ (فذواʻت)

 ).2003، والȞʰʶي،1969، والʡʨʽʶي، 2000الاثʧʽʻ (الفراء، 

 الʨʴʻ الآتي:وقد ترجʦ الʺʱرجʺʨن الأرȃعة الآǽة الؔرȄʺة على 
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) ʤدول رقʱ26ال( 
 إیرفʧʽ ردوȄل مʧʶʴ خان یʨسف علي

O ye assembly of Jinns 

and men! If it be ye can 

pass beyond the zones 

of the heavens and the 

earth, pass ye! not 

without authority shall 

ye be able to pass! 

Then which of the 

favours of your Lord 

will ye deny? 

O assembly of jinn and men! 

If you have power to pass 

beyond the zones of the 

heavens and the earth, then 

pass beyond (them)! But you 

will never be able to pass 

them, except with authority 

(from Allah)! Then which of 

the Blessings of your Lord 

will you both (jinn and 

men) deny? 

O company of djinn 

and men, if you can 

overpass the bounds of 

the Heavens and the 

Earth, then overpass 

them. But by our leave 

only shall you overpass 

them: Which, then of 

the bounties of your 

Lord will you twain 

deny? 

O company of sprites and 

humankind, if you can 

manage to penetrate 

beyond the realms of 

Heaven and Earth, then 

pass beyond them! Yet 

you will only penetrate 

them through some 

authority. So which of 

your Lord's benefits will 

both of you deny?  

  
لʱرجʺات الʶاǼقة أنّها لʦ تراع الالʱفات العددȑ في قʨله تعالى، حʽث إنّ ترجʺات مʧʶʴ خان وردوȄل وإیرفʧʽ یʱʹح مʧ ا

)، في حʧʽ أنّ ترجʺة یʨسف twain) و(bothأشارت صراحة إلى أنّ الʺʵاʧʽʰʡ في قʨله تعالى هʺا (الإنس والʧʳ) Ǽاسʱعʺال (
 أم جʺعًا؟) دون أن تʴدد أكان مʻʲى youعلي اسʱعʺلت الʹʺʽر(

) آǽة على الʤاهر، وترجʺت 7) آǽة، حʽث ترجʺت (8وʱȄʹح لʻا مʧ الʴʱلʽل الʶابȘ أنّ عدد الآǽات الʺʱرجʺة في هذه الفئة (
 آǽة واحدة على الʰاʧʡ، وذلʥ على الʨʴʻ الآتي:

)ʤدول رقʱ27ال( 
ʦرجʱʺسف علي الʨخان ی ʧʶʴل مȄردو ʧʽع إیرفʨʺʳʺال 

 8 2 2 2 2 عدد الآǽات
 7 1 2 2 2 الʤاهر
ʧʡاʰ1 1 0 0 0 ال 

  
 وʳʱȄلى لʻا مʧ الʳدول الʶابȘ ما ǽأتي:

تقʽد یʨسف علي ومʧʶʴ خان وردوȄل ʻʺǼهج مʴدد في ترجʺة الآǽات الʱي تʹʺʻت لفʤا مʻʲى أرȄد Ǽه الʳʺع، فʱرجʺʨه  -
.ʧʡاʰاهر والʤاد على الʺʱالاع ʧʽیراوح ب ʧʽد إیرفʳا نʻأن ʧʽاهر، في حʤعلى ال 

- ʺʱرجʺة.أثر اعʱʺة الǽات على دلالة الآǽعض الآǼ اهر في ترجʺةʤعلى ال ʧʽʺرجʱʺعض الǼ اد 

  
 الʹʯائج

 لقد هدفت الدراسة إلى الإجاǼة عʧ ثلاثة أسئلة، وفʽʺا یلي عرض للʱʻائج وفقا لهذه الأسئلة:

 ما ʡرائȘ الʺʱرجʺʧʽ في ترجʺاتهʦ للآǽات الؔرȄʺة؟ - 

ʡ دوا إلىʱاه ʧʽʺرجʱʺت الدراسة أنّ الʱʰرجʺة على أثʱقة الأولى: الȄرʢال :ʦȄفي القرآن الؔر ȑفات العددʱفي ترجʺة الال ʧʽʱقȄر
 ʦرجʱʺم الʨقǽ أن ȑاهر، أʤال  –الʲʺل الʽʰرجʺة  –على سʱة: الʽانʲقة الȄرʢى مفردا... والʻʲʺه الǼ دȄوأر Șلʡأ ȑرجʺة الʺفرد الذʱب

 ʦرجʱʺم الʨقǽ أن ȑأ ،ʧʡاʰال  –على الʲʺل الʽʰرجʺ –على سʱى...بʻʲى مʻʲʺه الǼ دȄوأر Șلʡأ ȑة الʺفرد الذ 

 ما مدȐ ثʰات الʺʱرجʺʧʽ في الʢرȄقة الʱي ارتʹʨها؟ - 

) آǽة ؗرȄʺة مʧ 139إنّ الʺʱرجʺʧʽ عʺʨما لʦ یʱقʽدوا ʻʺǼهج مʴدد في ترجʺاتهʦ للآǽات الʱي تʹʺʻت الʱفاتا عددǽا، فʱرجʺت (
لى الʺعʻى الʰاʧʡ. وقد وجدت الدراسة أنّ اخʱلاف الʤʻام اللغȑʨ ) آǽة ع73) آǽة مʱرجʺة على الʺعʻى الʤاهر، وترجʺت (202(

في اللغة الإنʳلʽزȄة عʧ الʤʻام اللغȑʨ في اللغة العرʽȃة في Ǽاب (الʹʺائر) أدȐ إلى إشȞالʽة في ترجʺة الالʱفات العددȑ في 
ʺʵاʧʽʰʡ(أنʱʺا) وضʺʽر الʳʺع الآǽات القرآنʽة، فالعرʽȃة مʲلا تفرق بʧʽ ضʺʽر الʺفرد الʺʵاʡب (أنت) وضʺʽر الʺʻʲى ال



  9201 1، ملȘʴ 2العدد ، 64، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة، الʺʳلّد دراسات
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) ʧʽʰʡاʵʺوال ʧʽَhʡاʵʺب والʡاʵʺدم للʵʱʶة تȄزʽلʳأن الإن ʧʽفي ح ،(ʦʱأن) ʧʽʰʡاʵʺالyou د ترجʺةʻا عʶʰل لȞʷǽ وهذا الأمر ،(
 الآǽات الؔرȄʺة.

 ما مدȐ تأثʽر الʱرجʺة في تراكʽب الآǽات ودلالʱها؟ - 

لʺʱرجʺة الʱي تʹʺʻت الʱفاتا عددǽا أدȐ إلى اخʱلال معȑʨʻ، في حʧʽ إنّ الاعʱʺاد على الʺعʻى الʤاهر في ʽʲؗر مʧ الآǽات ا
أن اللʨʳء إلى الʺعʻى الʰاʧʡ لʶǽ ʦفر عʧ اخʱلال معȑʨʻ، وʻȃاء على ذلʥ فʱرجʺة الالʱفات العددȑ على الʺعʻى الʰاʧʡ أكʲر 

 جدوȐ مʧ الʱرجʺة على الʺعʻى الʤاهر.

  
 الʦʯصʻات

 وʨȄصي الʰاحث بʨʱصʧʽʱʽ، هʺا:

ʷهج في أولا: تʻʺد الʽحʨها وتʱفهد لʺراجع ʥا ترجʺة الʺلʽدة حالʺʱرجʺة الʺعʱر في الʤʻلإعادة ال ʧʽʸʸʵʱم ʧة مʻʳل لʽȞ
.ȑفات العددʱترجʺة الال 

  ثانʽا: تʨجʽه الʸʻح للʺʱرجʺʧʽ الʳدد للقرآن الؔرǼ ʦȄاعʱʺاد مʻهج ما، وإن تعذر فʳʽب الإشارة إلى الالʱفات في الʨʴاشي.
  

  
  الʸراجعو  الʶʸادر

  
.ʦȄالقرآن الؔر 
 .422، ص2، سʳل العرب. جالʺʨسʨعة القرآنʽةهـ) 1405الأبʽارȑ، إ. (

 .328، ص 4، تʴقȘʽ: حʧʽʶ عȞاشة، مʸر: الفاروق الʴدیʲة. جتفʽʶر القرآن العزȄز) 2002ابʧ أبي زمʧʽʻ، م. (
، ȃ2دوʰʡ ȑانة، الرȄاض: مʨʷʻرات الرفاعي. ج، تʴقȘʽ: أحʺد الʨʴفي و الʺʲل الʶائر في أدب الؔاتب والʷاعر) 1983ابʧ الأثʽر، ضـ. (

 .144، ص2. ج181ص
 .101. ص98، تʴقȘʽ: مʢʸفى الʨʳاد، Ǽغداد: مʰʢعة الʺʳʺع العلʺي. صالʳامع الʽʰؔر في صʻاعة الʺʨʤʻمهـ) 1375........... (

 .248، 1ج .78، 1. ج440، 2، تʴقȘʽ: هدȐ قراعة، مʸر: مʰʱȞة الʵانʳي. جمعانى القرآن) 1990الأخفش، ب. (
 .100، ص1، تʴقȘʽ: عʰد الله مʨʺʴد، بʽروت: دار إحʽاء الʱراث. جتفʽʶر مقاتلهـ) 1423الأزدȑ، م. (

 .135، ص2بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. ج ȋ ،1شرح الʸʱرȄح على الʨʱضʽح) 2000الأزهرȑ، خ. (
 .158ص  – 157ص، القاهرة: مʰʱȞة الأنʳلʨ الʺʸرȄة. مʧ أسرار اللغة العرʽȃة) 1978أنʽس، إ. (
 .48، القاهرة: دار الؔلʺة، صمʰاحث في علʦ القراءات مع بʽان أصʨل رواǽة حفص) 2004الʰاز، م. (

 .107مʸر: دار الʺعارف. ص  5، تʴقȘʽ: الʽʶد أحʺد صقر، ȋإعʳاز القرآن)، 1993الʰاقلاني، م. (
، مʳلة الʨʴʰث والدراسات القرآنʽة، ن الؔرʦȄ دراسة مقارنةإشȞالʽة ترجʺة معاني Ǽعض الʨʸʵصʽات الȄʨʴʻة في القرآ) 2014برجي، ن. (

 2014، 14ع
. 7. ج374، ص3. ج122، ص4، تʴقȘʽ: عʰد الرزاق الʺهدȑ، بʽروت: دار إحʽاء الʱراث. جتفʽʶر الʰغȑʨ هـ) 1420الʰغȑʨ، ح. (

 .341ص
، 3. ج919، ص2الʶعʨدǽة: جامعة أم القرȐ. ج ، تʴقȘʽ: سعاد ǼاǼقي،Ǽاهر الʰرهان في معانى مȞʷلات القرآن) 1998بʽان الȘʴ، م. (

 .1341ص
 .253، ص 1. ج475، ص1، تʴقȘʽ: إملʧʽ نʽʶب، دار الʳلʽل. جفقه اللغة وسر العرʽȃة) 1998الʲعالʰي، ع. (
، 1. ج281، ص8، تʴقȘʽ: أبʨ مʴʺد بʧ عاشʨر، بʽروت: دار إحʽاء الʱراث. جالʷؔف والʽʰان عʧ تفʽʶر القرآن) 2002الʲعلʰي، أ. (

 .205، ص1. ج189ص
 .312، علȘ علʽه: أنس مهرة، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. ص شرح ʰʽʡة الʷʻر) 2000ابʧ الʳزرȑ، ش. (

 .11، ص3، تʴقȘʽ: مʴʺد القʺʴاوȑ، بʽروت: دار إحʽاء الʱراث. جأحȞام القرآنهـ) 1405الʸʳاص، أ. (
 .179، 3. ج30، ص1الرزاق الʺهدȑ، بʽروت: دار الʱؔاب العرȃي. ج ، تʴقȘʽ: عʰدزاد الʺʽʶر في علʦ الʱفʽʶرهـ) 1422الʨʳزȑ، ج. (

 .267، ص2، وزارة الأوقاف، الʺʳلس الأعلى للʷؤون الإسلامʽة. جالʺʶʱʴب في تʧʽʰ شʨاذ القراءات والإǽʹاح عʻها) 1999ابʧ جʻي، ع. (
 .170، ص2ة. ج، تʴقȘʽ: عʰد الʽʺʴد هʻداوȑ، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽالʸʵائص  (2003).........

 .320، ص 2، تʴقȘʽ: عʸام شقʨʽ، بʽروت: مʰʱȞة الهلال. جخزانة الأدب) 2004ابʧ حʳة الȑʨʺʴ، ت. (



 ِʦȄَِْؔر ةُ الالɦِفَاتِ العَدَدȑّ فِي القُرْآنِ ال َ̋   هʦʲʽ حʺاد الʨʲابʽة                                                                                 تَرْجَ

- 350 -  

 .406، ص5. ج97، 19، تʴقȘʽ: عادل أحʺد، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. جاللʰاب في علʨم الʱؔاب) 1998الʰʻʴلي، س. (
مʳلة دراسات، العلʨم الإنʶانʽة ح اللʶاني العرȃي/ ترجʺة ʱؗاب سʨسʽر نʺʨذجا، ) إشȞالات الʱرجʺة في بʻاء الʺʢʸل2016الʽʴادرة، م.(

 .1161ص  – 1147، ص2، مل43Șʴ، مʳلدوالاجʱʺاعʽة
 .83، ص 1، تʴقȘʽ: صدقي مʴʺد، بʽروت: دار الفؔر. جالʴʰر الʺʽʴط في الʱفʽʶرهـ) 1420ابʧ حʽان الأندلʶي، م. (

 .244، صʽ1ح: مʴʺد شاهʧʽ، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة، ج، تʴʸتفʽʶر الʵازن هـ) 1415الʵازن، ع. (
مʳلة دراسات، ) القرائʧ الʰلاغʽة للʱرجʽح بʧʽ الʱأوȄلات عʻد ابʧ الأثʽر في ʱؗاب الʺʲل الʶائر، دراسة نقدǽة تʴلʽلʽة، 2016الذنʰʽات، ف.(

 .93 - 77، ص1، عدد43، مʳلد، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة
 .146، تʴقȘʽ: إبراهʦʽ الʶامرائي، عʺان: دار الفؔر. صاǽة الإʳǽاز في دراǽة الإعʳازنه) 1985الرازȑ، ف. (
. 172، ص5. ج345، ص3. ج82، ص1، تʴقȘʽ: عʰد الʳلʽل عʰده، بʽروت: عالʦ الʱؔب. جمعاني القرآن وإعراǼه) 1988الزجاج، إ. (

 .36، ص5. ج22: ص2. ج45، ص5. ج292، ص 2ج
 .299. ص 26، دمȘʷ: دار الفؔر الʺعاصر. جȋ ،3ر الʺʽʻرالʱفʽʶهـ) 1418الزحʽلي، و. (
 .735ص  - 741، ص2، عدد43، مʳلد، مʳلة دراسات، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة) الʻؔت الʰلاغʽة: مفاهʦʽ وآلʽات، 2016زعȋʨʢ،ح.(

. 186، ص2هـ.ج1407، 3ت، ȋبʽروت: دار الʱؔاب العرȃي، بʽرو  ȋ ،3الʷؔاف عʧ حقائȘ غʨامض الʻʱزȄلهـ)، 1407الزمʷʵرȑ، ج. (
 .209، ص2. ج537، ص4. ج29، ص1. ج28، ص1ج

، 2. ج293، ص1، تʴقȘʽ: عʰد الʽʺʴد هʻداوȑ، بʽروت: الʺʰʱȞة العʸرȄة. جعروس الأفراح في شرح تلʽʵص الʺفʱاح) 2003الȞʰʶي، أ. (
 .36ص

. 478، ص3. ج489، ص3. ج30، ص5ر الʧʡʨ. ج، تʴقǽ :Șʽاسر بʧ إبراهʦʽ، الʶعʨدǽة: داتفʽʶر الʶʺعاني) 1997الʶʺعاني، م. (
 .145، ص2. ج359، ص3ج

 .532، ص1، بʽروت: دار القرآن. ج1، تʴقȘʽ: مʴʺد الʸابʨني، ȋفʱح الرحʺʷȞǼ ʧف ما یلʰʱس في القرآن) 1983الȞʽʻʶي، ز. (
 .264، ص1. ج262، صʽʺ1ة. ج، تʴقȘʽ: فؤاد علي، بʽروت: دار الʱؔب العلالʺزهر في علʨم اللغة وأنʨاعها) 1998الʡʨʽʶي، ج. (

 .291، ص1، تʴقȘʽ: علي الʳʰاوȑ، دار الʲقافة. جمعʱرك الإقران في إعʳاز القرآن  (1969)..........
 .80، ص19، تʴقȘʽ: هاشʦ مʴʺد، بʽروت: دار ʨʡق الʳʻاة. جتفʽʶر حدائȘ الروح والرʴȄان في روابي علʨم القرآن) 2001الʷافعي، م. (

 .278، ص7، لʻʰان: دار الفؔر.جأضʨاء الʽʰان في إǽʹاح القرآن Ǽالقرآن) 1995الʻʷقʢʽي، م. (
 .29، القاهرة: دار الʺعارف. صالʰلاغة تʨʢر وتارȄخ) 1965ضʽف ش. (

اني، م. ( ʨؗʷح القدیرهـ) 1414الʱر. جفʽʲؗ ʧدار اب :Șʷ623، ص1، دم. 
، 4. ج556، ص1. ج251، ص18. ج117، ص20رسالة. ج، تʴقȘʽ: أحʺد شاكر، بʽروت: مؤسʶة التفʽʶر الʰʢرȑ ) 2000الʰʢرȑ، م. (

 .297، ص22. ج295، ص1. ج42، ص7. ج437، ص21. ج121، ص12. ج23، ص15. ج186، ص16. ج191ص
 .92. ص90، مʸر: دار الفؔر العرȃي. صأسلʨب الالʱفات في الʰلاغة العرʽȃة) ʰʡ1998ل، ح. (

 .228، ص28. ج483، 1الʨʱنʽʶة للʷʻر. ج، تʨنس: الدار الʴʱرȄر والȄʨʻʱر) 1984ابʧ عاشʨر، م. (
 .44 ،18 ،10، تʴقȘʽ: مʴʺد فؤاد، القاهرة: مʰʱȞة الʵانʳي. ص مʳاز القرآنهـ) 1381أبʨ عʽʰدة، م. (
 .407، تʴقȘʽ: علي الʳʰاوȑ، دار الفؔر العرȃي. صالʻʸاعʧʽʱ) 2000العȞʶرȑ، ح. (

) .ȑ ،ȑʨرازهـ) 1423العلʢالʽة، بȄرʸة العʰʱȞʺروت: الʽ131، ص2روت.ج، ب. 
 .255، الإسʻȞدرȄة: مʷʻأة الʺعارف. صفلʶفة الʰلاغة بʧʽ الʱقʽʻة والʨʢʱر) 1979عʽد، ر. (

) .ȑ ،معاني القرآن) 2000الفراءȋ ،اتيʳʻأحʺد ال :Șʽقʴف. ج 1، تʽألʱة للȄرʸʺر: دار الʸ114، ص3م. 
 .173. ص 290. ص ʽ170روت: دار الʱؔب العلʺʽة.ص، تʴقȘʽ: إبراهʦʽ شʺس الدیʧ، بتأوȄل مȞʷل القرآن) 1995ابʧ قʰʽʱة، ع. (
 .173، ص6، تʴقȘʽ: أحʺد الʰردوني، القاهرة: دار الʱؔب الʺʸرȄة. جتفʽʶر القرʰʡي) 1964القرʰʡي، م. (

 .75، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. صالإǽʹاح في علʨم الʰلاغة) 2001القزوʻȄي، خ. (
، 3. ج482، ص2مʸر: الهʽئة الʺʸرȄة العامة للʱؔاب. ج 3إبراهʦʽ الʨʽʶʰني، ȋ، تʴقȘʽ: لʢائف الإشارات) 2005القʽʷرȑ، ع. (

 .507ص
 .8، ص1، مʸر: الهʽئة الʺʸرȄة العامة للʱؔاب. جتفʽʶر الʺʻار) 1990القلʺʨني، م. (
 .308، ص3. ج102، ص12، راجعه: عʰد الله الأنʸارȑ، بʽروت: الʺʰʱȞة العʸرȄة.جفʱح الʽʰان في مقاصد القرآن) 1992القʨʻجي، م. (

 .45، ص2، تʴقȘʽ: مʴʺد مʴي الدیʧ، بʽروت: دار الʽʳل. جالعʺدة في مʴاسʧ الʷعر وآداǼه) 1981القʽرواني، ح. (
، 3. ج1198، ص2. ج4590، ص7، تʴقȘʽ: الʷاهد الʨʰشʵʽي، الʷارقة: ؗلʽة الʷرȄعة. جالهداǽة الى بلʨغ الʻهاǽة) 2008القʽرواني، م. (

 .5000، ص7. ج2187ص
 .1226، ص2. ج437، ص1. ج778، ص2، جدة: دار القʰلة. جغرائب الʱفʽʶر وعʳائب الʱأوȄل) 2000رماني، م. (الؔ



  9201 1، ملȘʴ 2العدد ، 64، العلʨم الإنʶانʽة والاجʱʺاعʽة، الʺʳلّد دراسات

- 351 -  

، 2. ج367، ص2. ج113، ص6، تʴقȘʽ: مʳدȑ سلʨم، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. جتأوȄلات أهل الʻʶة) 2005الʺاترȄدȑ، م. (
 .508، ص7. ج358، ص9. ج167ص

 .478، ص 2دار ʰʽʡة. ج 2، تʴقȘʽ: سامي سلامة، ȋبʽʲؗ ʧرتفʽʶر ا) 1999ابʽʲؗ ʧر، إ. (
 .430، ص3، تʴقȘʽ: الʽʶد ابʧ عʰد الʺقʨʸد، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. جالʻؔت والعʨʽن ) 2002الʺاوردȑ، ع. (

 .129دار الفؔر العرȃي. ص الʰلاغة العرʽȃة في تفʽʶر الزمʷʵرȑ،) 2000الʽʶد، ح. (
 .155، عʺان: دار الفؔر. صي الʰلاغةدراسات ف) 1984أبʨ علي، م. (

 .213، تʴقȘʽ: مʴʺد عʰد الʶلام، مʸر: دار الفؔر الإسلامي. صتفʽʶر مʳاهد) 1989الʺʵزومي، م. (
 .154، ص3. ج63، ص21، مʸر: الʰابي الʴلʰي. جتفʽʶر الʺراغي) 1946الʺراغي، أ. (

 .108الʳامعʽة. ص ، دیʨان الʺʨʰʢعاتالعرʽȃة بʧʽ الʰʢع والʽʰʢʱع) 1993مرتاض، ع. (
 .94، تʨنس: الدار العرʽȃة. صالأسلʽȃʨة والأسلʨب) 1977الʺʶدȑ، ع. (
 .296، صǼ ،2غداد: مʰʢعة الʺʳʺع العلʺي العراقي. جمعʦʳ الʺʢʸلʴات الʰلاغʽة وتʨʢرها) 1983مʢلʨب، أ. (

الة الʺʨʰʢعات. صأسالʽب بلاغʽة  (1980)..........  .286، الȄʨؔت: وؗ
 58. ص 287دار الʽʳل. ص ȋ ،1الʰدǽع) 1990(ابʧ الʺعʱز، ع. 
 .84، ص2بʽروت: دار صادر. ج ȋ ،3لʶان العربهـ) 1414ابʧ مʨʤʻر، م. (

 .479، ص1، دمȘʷ: دار القلʦ. جالʰلاغة العرʽȃة أساسها وعلʨمها وفʨʻنها) 1996الʺʽداني، ع. (
 .158، 3، مؤسʶة الرسالة. جضʽاء الʶالʥ إلى أوضح الʺʶالʥ) 2001الʳʻار، م. (
 .465، ص4هـ. ج1409، تʴقȘʽ: مʴʺد الʸابʨني، جامعة أم القرȐ، مȞة، معاني القرآنهـ) 1409الʴʻاس، أ. (

 .295، ص 3تʴقȘʽ: یʨسف الʰقاعي، دار الفؔر. ج أوضح الʺʶالʥ إلى ألفʽة ابʧ مالʥ،) 2004ابʧ هʷام، ج. (
، 2. ج437، ص1. ج127، ص1، بʽروت: دار الʱؔب العلʺʽة. ج، تʴقȘʽ: عادل عʰد الʺʨجʨدالʱفʽʶر الʨسʽط) 1994الʨاحدȑ، ع. (

 .20، ص2. ج185ص
Ali, A. Y. (2002). The Meaning of the Holy Qur’an. Beltsville, Maryland: Amana. 

Azar, B. & Hagen, S. (2014). Basic English Grammar (4th ed.). Pearson Education ESL. 

Bahameed, A. S. (2008). Hindrances in Arabic-English Intercultural Translation. Translation Journal, 12(1). 

Cambridge Advanced Learner's Dictionary (4th ed.). (3013). Cambridge: Cambridge University Press. 

Hammad, H, & Rabadi, R. (2016). Hindrances Encountering Undergraduate Jordanian Translation Students when they 

Translate Islamic Terms, Arab World English Journal (AWEJ), 7 (3), 31-50. 

Irving, T.B. (1991). The Noble Qur'an: Arabic and Text English Translation. Amana Books. 

Khan, M, & Al-Hilali, M. T. (1999). The noble Quran: Interpretation of the meanings of the noble Qur’an in the 

English Language (English and Arabic edition).Houston, Texas: Dar- Salam publications. 

Murphy, R. (2013). English Grammar in Use (4th ed.). Cambridge: Cambridge University Press. 

Paperback Oxford English Dictionary (7th ed.). (2012). Oxford: Oxford University Press. 

Quirk, R. & others. (1978): A Grammar of Contemporary English, 7th impression (corrected) Longman Limited 

Group,London.208. 

Rizk, S. (2003).The Problem of Equivalence in the Translations of The Holy Quran. Journal of the Faculty of 

Education (Library section), 2 (1). 

Rodwell, J.M. (1929). The Koran: Translated from the Arabic. Everyman's Library. London: J. M. Dent and E. P. 

Dutton & Co. 

Yule, G. (2006). Oxford Practice Grammar Advanced. Oxford: Oxford University Press. 

 
 



 ِʦȄَِْؔر ةُ الالɦِفَاتِ العَدَدȑّ فِي القُرْآنِ ال َ̋   هʦʲʽ حʺاد الʨʲابʽة                                                                                 تَرْجَ

- 352 -  

 
Translation of Anacoluthe Numerology in the Holy Quran 
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ABSTRACT 

This study aims at addressing the translation of numerical anacoluthe in a number of translations 
of the Holy Quran through the translation of the verses that address the singular by the plural, the 
plural by the singular, the dual pronunciation by the singular, dual pronunciation by the plural, 
and the singular by the pronunciation of dual. These aspects are examined in order to study their 
applied methods, the extent of their commitment to the method they adopt and the effect of that 
method of composition on the structure and meaning. The nature of the subject requires the 
division of the study into an introduction, a theoretical framework and a practical framework. The 
introduction will focus on the nature of the Arabic language and its impact on the translation 
process; the theoretical framework will focus on the concept of anacoluthe, its sections, the 
desired benefit, and the numerical profile. The applied framework will address the election of 
some Quranic models for numerical observation and to extract and analyze their translations 
according to the objectives of the study. The study has reached a number of results, the most 
important of which is that the translators does not rely on a specific approach to translating 
numerical anacoluthe in the Holy Quran; and that the translator is different in his method of 
translation in a single translation. The study has also concluded that the translation of numerical 
anacoluthe in some selected models contributes to a symbolic imbalance in the verses translated. 

Keywords: Holy Quran; Translation; Numerical Anacoluthe. 
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